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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general
mglications.
UNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by ‘an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see

ictures. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective
ead may lead to electric shock. Check for_proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use, Terminals need to be placed in‘a way
that will disable their contact with the product parts that become heated. The
product can be connected to_a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law. The luminaire can only be installed in areas where
touch / pressure is not Fossible (in accordance with installation requlations) or in
areas where the possibility of touch / pressure is limited and only in areas where
there is no pedestrian / bike traffic (e.g. areas adjacent to walls or buildings).
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors. Product has stronger resistance to
mechanical hazards.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure freeair access. The light source
becomes heated to a high temperature. Product may heat uP to a higher
temperature. Product can only be supplied by rated voltage or vol a%e within the
range provided. Product with nonfreﬁlaceable light source of the LED Bpe Product
cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look
directly at LED light beam. The construction of the product offers no resistance to
specific_conditions, e,g. due to the presence of defrosting substances and salt
tmosphere. It's forbidden to use the product with damaged protective cover.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.

3: Rated durability.

4: The number of LEDs in the fixture/lamp.
P5: Colour temperature.
P6: Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.
The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P7:Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only
by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e, extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation
eeds to be connected. ) . )

8: Dust-proof product. Protection against powerful water jets/waves provided.
P9: Product can be used either indoors or outdoors.
P10:The resistance of a groduct to static load.

11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source)
rom the spots and objects that it's illuminating.
P12: The product is not compatible with lighting dimmers.
P13: Product meets the requirements of EU directives.
ENVIRONMENTAL PROTECTION X .

eep_lyour environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P14: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic
and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in
the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be
harmful to the natural environment and health, and require a special form of
rec?/cling/ neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection faciligffor waste electrical and electronic goods. Information on collection
centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also
be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than
the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case
of other countries, regulations”in force in a_given country must be applied.
Contacting} the distribufor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com ’
Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von “einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnls hat. Alle Tatigkeiten sind “bei ab eschalteter  Ener ieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen.
Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBBen
der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Vor der Inbetriebnahme muss
die ordnungsgemalBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss
%epruft werdeén. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein
ontakt mit den sich_aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Das
Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich
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festgelegten Energiestandards erfiillt. Der Einbau der Leuchte ist ausschlieBlich an

den” hinsichtlich™ der Beriihrung/des Drucks unzuganglichen (9ema3 den

Installationsvorschriften) oder an” den_hinsichtlich der BertGhrung/des Drucks

begrenzten Stellen und nur in wenig von FuBgéngern/ Radfahrern besuchten (z.B.an

den Mauern oder Gebauden anliegende Zonen) Stellen méglich.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen-und/oder AuBenbereich. Das Produkt besitzt eine

erhohte Widerstandsféh%eit’gegen mechanische Gefahrdung.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts

durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen

Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte

Luftzufuhr sorgen. Die Leuchtquelle erwarmt sich stark. Das Produkt kann sich

aufheizen. Das Produkt ausschlieBlich mit_der Nennspannung oder einem

Eegebenen Spannungsbereich versorgen. Produkt mit nicht ‘austauschbarer
euchtquelle ‘des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der

Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die

Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Die Konstruktion des Produkts garantiert

keine Widerstandsfahigkeit gegen spezielle UmFebungsbedingun%en, z.B. aufgrund

der Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosphare. Eine Verwendung

des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1:Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nenn-Lebensdauer.

P4: Anzahl der LED-Dioden in der Leuchte/Lampe.

P5: Farbtemperatur.

P6: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder

gesprun en ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
chutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P7:Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der

Gru‘[\di.solierun% auch zuséatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines -

zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren

Versorgungsanlage anschlieft.

P8: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt gegen starkes Strahlwasser.

P9: Verwendung im Innen- und AuBenbereich. )

P10: Widerstandsfahigkeit des Produkts gegen statische Belastung.

P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren

Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P12: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

UMWELTSCHUTZ
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Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfille.

P14: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische
und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte
durfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhand-
lung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung /
der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschad |chbarmachunﬁ. Auf diese Weise
markierte Produkte mussen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen
oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/
Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn
die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die o.g. Prinzipien
betreffen das Gebiet der EU. Im Fallé anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmun-
gen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres
rodukts im jeweiliﬂen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fuhren. Zusétzliche informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen
der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images.
Produit possede contact/borne de protection. Manque de raccordement du cable de
protection entraine le risque de commotion électrique. Avant la premiére mise en
marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d’une maniére
a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent.
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards
de qualité d'energie définis par la loi. L'installation du luminaire n'est possible que
dans les zones inaccessibles au toucher/appui (conformément aux dispositions
d'installation) ou dans les zones limitées pour le toucher/appui et uniquement dans
les endroits infréquentables pour la circulation pietonne/cycliste (p.ex. les zones
avoisinant les murs ou les batiments).
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. Produit possede la
résistance elévée aux endommagements mecaniques.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer |'acces libre de I'air. Source
de produit se chauffe jusqu‘a la temperature élévée. Produit peut se réchauffer
jusqu'a la temperature élevée. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou
dans les limites des tensions indiquées. Produit aux sources de lumiére de type
diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le
produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la
diode /diodes LED. La structure du produit ne garantit pas la résistance aux
conditions de I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence
des produits de décongélation, de I'entourage salin. Il est interdit d'utiliser le produit
sans le vitre ou avec le vitre deéorotection endommagé.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1:Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Durée de vie nominale.
P4: Nombre de diodes LED par luminaire/lampe.
P5: Température de couleurs,
P6: Arréter immeédiatement I'exploitation lorsque I'ampoule extérieure de la lampe
est fissurée ou cassée. |l faut inmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de
Brotection cassé ou endommagé. ) )
7: 1ére classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée,
outre I'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du
circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection
constante de ['installation d'alimentation.
P8: Produit étanche a la poussiére, Protection contre les vagues.
P9: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.
P10: Résistance du ﬁroduit aux charges statiques.
P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiere) et les endroits et les obiets qu'il éclaire.
P12: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.
P13: Produit conforme aux Directives de I[Union Européenne (UE).
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez |a proprété et protégez |'environnement.
La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.
P14: Ce "marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent
gas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires.
es produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du
recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre
rendus”aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage /récNEJtion sont données par les autorités
locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au
vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au
nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de
I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans
un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre
roduit dans le territoire concerné.
EMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplementaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le
site: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d’emploi.
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DESTINACION / USO
Producto dgstinado a uso doméstico y de uso general.
INSTALACION
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado.
Esquema de instalacion: véase los dibujos. El producto posee el contacto / borne de
proteccion. La falta de la conexion del conductor de proteccion puede provocar el
choque eléctrico. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion
mecanica y conexion eléctrica son correctas. Los cables de”conexion deben ser
guiadas de tal manera que impidan su contacto con las partes del producto que se
estan calentando. El producto puede ser conectado con la red de alimentacion que
cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la normativa vigente,
La instalacion de la montura solemante es posible en las zonas inaccesibles para el
tacto/la presion (segun el reglamento de la instalacion) o en las zonas limitadas para
el tacto/la_presion y solamente en los lugares no frecuentados por el trafico
Beatonal/ciclista (8.’3]. zonas adyacentes a muros o edificios)

ATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentro y/o fuera de los locales. El producto tiene mayor resistencia
a danos mecanicos. .
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento_al desconectar la alimentacion y al
enfriarse el producto. Limpiar s6lo con un pano suave y seco. No usar productos
quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. La
fuente de luz se calienta a una temperatura muy alta. El producto puede calentarse a
una temperatura mas alta. Alimentar el producto sélo con la tensién nominal o con
la tension del campo indicado. El producto con la fuente de luz incambiable de tipo
dodo/digdos LED. En el caso danar la fuente de luz el producto no es reparable.
iATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED. La estructura
del producto no garantiza su resistencia a condiciones extremas del entorno p.e.
relacionados con’la presencia de agentes descongelantes, atmosfera salina. Es
inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal cascada. La instalacion
de la montura solemante es posible en las zonas inaccesibles para el tacto/la presion
(segun el reglamento de la instalacion) o en las zonas limitadas para el tacto/la
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presion y solamente en los lugares no frecuentados por el trafico peatonal/ciclista
g).i_;J. zonas adyacentes a muros o edificios,

XPLICACION'DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1:Tensién nominal, frecuencia.
P2: Potencia nominal.
P3: Duracion nominal.
P4: Cantidad de diodos LED en el portalamparas / lampara.
P5: La temperatura de colores.
P6: Dejar de explotarla inmediatamente cuando la bombilla exterior tiene rajas o
esta rota. Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de
Eroteccién cascado o danado. | |

7: Clase |. El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica cumplen,
aparte del aislamento basico, los medios de proteccién adicionales, tales como un
circuito adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la
nstalacion permanente de alimentacion.
P8: Producto hermético al polvo. Proteccion contra las ondas.
P9: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.
P10: Resistencia del producto a la carga estatica.
P11: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su
uente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.
P12: El producto no colabora’conreguladores de intensidad de luz.
P13: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE) aplicables.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos

ue unedan de empaquetamiento. . X

14: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo
eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la
basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos
pueden ser dafinos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma
especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos con
tal senalizacion deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo
eléctrico o electronico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo
de equipos facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de
colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en
una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado
puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los
estados miembros de la Unién Europea. En el caso de otros paises hay que observar
las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto
con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.
NOTAS / INDICACIONES
La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafnos materiales
y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se
encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com
Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion
de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con l'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da Una persona con
appropriata_ competenza. Eseguiré qualsiasi operazione con I'alimentazione
disinserita. E’ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. II”mancato
collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Prima del
primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico
siano corretti. E'necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro
contatto con le parti del prodotto soggette a riscaldamento. Il prodotto puo essere
collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici
definiti dalla legislazione. Linstallazione della apparecchiatura illuminazione &
possibile solo nelle zone inaccessibili per il tatto/la pressione (in conformita alle norme
di installazioneg oppure nelle zone limitate per il tano/lagressione ed esclusivamente
nei luoghi non frequentati per la circolazione dei pedoni/delle biciclette (ad esempio le
zone aderenti ai muri oﬁgure ﬂi edifici).

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. Il prodotto possiede una
resistenza maggjorata alle sollecitazioni meccaniche.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Esequire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di
aria. La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. Il prodotto puo riscaldarsi
fino a temperature elevate. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione
nominale o il campo di tensione prescritti. Prodotto con fonti luminose non sostituibili,
del tipo a diodo/i LED. In caso di dannij alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere
riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. La
costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari
dell'ambiente es. Per la presenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina. Non &
ammesso I'uso del f»rodottogrivo del vetro di w"otezione 0o con vetro di protezione rotto.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3:Vita stimata.

P4: Numero di LED nell'apparecchio / lampada.

P5: Temperatura di colore.

P6: Dismettere immediatamente dall’'uso quando I'am?olla esterna della lampada &
ncrinata o rotta. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o
danneggiato, con un vetro di protezione.

P7: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che
con lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di
protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione
dellimpianto elettrico fisso.

P8: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro le onde.

P9: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P10: Resistenza del prodotto ai carichi statici.

P11:1l simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione
(la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P12: II'prodotto nonJ)ub operare con regolatori d'illuminazione.

P13: Ilé)rodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente.

Si consiglia la differenziazione degli imballag%i da smaltire.

: Questa etichetta indica la” necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. If)rodot(i con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazi-
one. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti diraccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro,
sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un
nuovo prodotto, in quantita non magPiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso
dialtri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.
MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske zendringer. Lees venligst vejledning for De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid strammen
inden installation, vedligeholdelse o? reparation pabegyndes. [nstallationen skal
udferes med szerlig forsigtighed. Montageskema: se figureme. Produktet er forsynet
med en sikringsklemme. Tjek om beskyt?elsesledning er tilsluttet, hvis ej - opstar der
risiko for elektrisk stod. Fer produktét benyttes forste gang kontrolleres der, om

roduktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Tilslutningskabler skal
fores og leegges pa den made, at de ikke direkt skal bergres af produktets dele, der bliver
varme. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der op@/ldeﬁr energikvalitetsstan-
darder ifalge loven. Det er kun muligt at installere en ramme pa de steder, som ikke
bliver udsat for bergring/tryk (i henhold til gaeldende installationsforskrifter) eller pa
stederne, hvor mulighed for bergring/tryk er begraenset og kun i omraderne, hvor der er
ingen gaende trafi cNkeItraﬁk (f. eks. omraderne langs mure eller bygninger).
FUNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt. Produktet har @get
modstand mod mekaniske slag.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver kaligt inden vedligeholdelse
pabégyndes. Rengor udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske
rengmingsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres.
Lyskilde bliver varm. Produktet kan blive varmt ved hgjere temperatur. Produktet bor
uddelukkende forsynes med nominel spaending eller indenfor angiven spaending-
sraekke. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/dioder. I tilfaelde af
lyskildens skade kan produktet ikke Tepareres. ADVARSEL: Kig aldrig pa lysstrader af
LED diode/dioder. Produktets konstruktion garanterer ikke at produktet er resistent
mod szerlige miljeforhold, for eksempel pa grund af tilstedeveerelse af defrostingmidler
eller salt i luft. Prodyktet mé ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller nér den er skadet.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1:Nom nel ipaFnding, frekvens.

t.

: nel kraft,
P3: Nominel holdbarhed.
P4: Antal af LED dioder i en spot/en lampe.
P5: Farvetemperatur. X )
P6: Produktet bar ikke anvendes, hvis den udvendige del af lampen er udela?t. Man
ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller beskyttelsesglas.
P7:1klasse. Produktet er forsynet med en grundleeggende isolering som beskyttelse
od elektrisk stad, og med yderligere sikkerhedsmidler i form™af en yderligere
beskyttelseskreds, som skal tilsluttestil en fast forsyningsinstallation.
P8: Produktet er stovteet. Beskyttelse mod balger.
P9: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.
P10: Produktets udholdenhed pa stafisk belastning.
P11: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
ndbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.
P12: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdaemper.
P13: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
MILJ@BESKYTTELSE
Ta hens){)n til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
P14: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstYr selektivt. Produkter med dette symbol md ikke behandles som husholdning-
saffald. Sadanne produkter kan veere milje- og sundhedsskadelige, derfor ber
segregeres, bortskaffes og genvindes pa en szerlig made. Nar et Produkt er forsynet
med dette symbol, betyderdet, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlings-
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system for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale
indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder ellér udstyrets forhandler.
Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere
Erodukter, end man_har kebt hos forhandleren. Neervaerende regler glder for
U-lande. | tilfeelde af andre lande ber man overholde de regle, der geelder i dette
land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER
Fejlagtig anvendelse af vej!edningens .anbefalinger kan fore til f. eks. brand,
kroppens skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele
skader. Yderligere™ informationer om  Kanlux
www.kanlux.com
Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af
denne vejledning.

produkter kan findes pa
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage
zou kwalificeerde persoon” uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Monta%ebeeld: kijk
afbeelding. Product heeft " beschermings raakpunt. Geen aansluiting van
beschermingskabel drelgt met verlamming door de stroom. Voor eerste gebruik
moet men~ mechanische montage en ~elektrische aansluiting controleren.
Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen
met warm wordenen delen van hef product. Het product kan aangesloten worden
tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de
wetgevm(lg, Installatie van dit armatuur is foegestaan alleen in zones die niet
toegankelijk zijn voor het aanraken/ indruken (i.0.m de installatievoorschriften) of
in zones beperkt voor het aanraken/indruken, en is mogelijk alleen in gebieden
onbezocht door voetgangers/fietsers (bv. zones vlakbij de muren of gebouwen).
FUNCTIONAAL EIGENSCHAP!

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. Product heeft verhochde
tegenstand voor mechanische bloodstelling.

GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet ‘gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.
Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Product kan zich verwarmen tot
verhoogde temperatuur. Product versterken allen met gevone stroom of wie
opgegeven. Product met visselbare lichtbron tyEe LED. In geval van schade van
lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom
van LED lamp. Constructie van het product %arandeert geen weerstand tegen
bepaalde omgevings omstandigheden, bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid
van ontdooi middelen, zout milieu. Het is niet mogelijke gebruik van product met
beschadigde beveili inﬂfﬁlas'

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning,frequentie.

2: Kracht van ingangsstroom.

3: Nominale levensduur

P4: Aantaal LED dioden in behuizing/lamp.

P5: Kleur tem?eratuur

6: Onmiddelijk stoppen met %ebruik als buiten bel kapot is. Zo snell mogelijk
vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P7: Klas'I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings
ircuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

8: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen golven.

P9: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P10: Product sterkte tegen statische belastinﬂ(.

11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron)
van licht plaatsen en ojekten.

P12: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P14: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot ﬁewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijkzi}'n voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische
producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied
van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden.Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere - informaties over producten van merk Kanlux zijn op:
www.kanlux.com te vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich
niet te houden aan deze instructie.
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ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten ar avsedd for hushallsanvéndning och allmanna andamal.
MONTERING
Med forbehall for tekniska férandringar. Lds igenom bruksanvisningen fore
montering. Montering ska utforas av bel ér(iig erson. Alla handlingar ska utforas
med spénningen avstangd. laktta sarskild” forsiktighet. Monteringsritning: se
illustrationer. Produkten &r forsedd med en jordplint. Underlatenhet att utfora
anslutning till extern skyddsjord medfor risk for elektriska stotar. Kontrollera fore
forsta anvandning att den mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen
har utforts pa ett korrekt satt. Placera anslutninqskablama sa att de inte kommer i
direkt kontakt med de delar av produkten som blir varma under drift. Produkten far
kopplas till ett matningsnat som uppleler de i lag angivna standarderna for elkvalitet.
Armaturen far endast installeras_ 1| erérings— ‘tryckfria omraden (i enlighet med
installationsfbreskrifter% eller i omraden med eﬁr'ar\sad berdring/tryck och Tomraden
fria for fotﬁén?ar-/gyke trafik (t.ex. omraden intill murar eller byggnader).
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten ar avsedd for inom-eller utomhusanvandning. Produkten har Okat
motstand mot mekaniska faror. .
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For
rengéring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengdrings-
medel. Tack inte over#rodukten. Sakerstall god luftcirkulation. L{uskéllan nar hog
temperatur under drift. Produkten kan bli varm _till en forhéjd temperatur. Mata
Bro ukten endast med markspanning eller spanning som halls inom angivna ramar.

rodukten har en icke utbytbar ljuskalla sésom LED diod/dioder. Om Ijuskéillanfgnér
sonder, kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe fran
LED-diod/dioder. Produktens konstruktion garanterar inte motstandskraft mot

ecifika miljovillkor, t.ex. pa grund av forekomst av avisningsmedel, salt atmosfar.
et dr inte tilldtet att anvanda produkten utan eller med ett sprucket skyddsglas.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1:Markspanning, frekvens.

2: Markeffekt.

3: Menovitd trvanlivost .
P4: Antal LED-dioder i armaturen / lampan.
P5: Fargtemperatur.

6: Upphor omedelbart att anvanda om lampans yttre kupa ar sprucken eller
sonderslagen. Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.
P7: Klass™I. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stétar genom
grundlaggande isolerir:]g och extra sakerhetsatgarder i form av en extra skyddskrets
ill vilken en extern skyddsjord ska anslutas.

8: Dammtatt. Skydd mot tung sjo.
P9: Far anvandas bade inom- och utomhus.
P10: Produktens hallbarhet vid statisk belastning.

11: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskéllor) och
\ﬁtor och féremal som ska belysas.

12: Produkten fungerar inte'med dimmer.
P13: Produkten Gverensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
MILJOSKYDD
Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kallsortering av férpackningsavfall,
P14: Detta marke visar nédvandigheten av separat insamling av férbrukade
elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte, vid
vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter kan vara
skadliga for miljon och manniskors hélsa, de kraver sarskilda former av behandling /
étervinning| / ateranvandning / bortska ningb Produkter med sadan markning bor
lamnas vid en atervinningsstation for forbrukade elektriska och elektroniska
produkter. For information om insamlinﬁsplatserna vand dig till lokala mxndigheter
eller aterforsa fare av sddana enheter. Koper man en n¥ produkt, kan férbrukade
enheter ocksa lamnas hos aterforsaljaren med forbehallet att antalet produkter man
vill lamna inte 6verskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler
inom Europeiska Unionens omrade. For andra lander Eéllqr juridiska bestammelser
som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontal
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till
tex. brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux maérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com
Kanlux S.A.bdr inget ansvar fér konsekvenser av underlatenhet att folja rekommen-
dationerna i denna bruksanvisning.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous-ja yleiskayttoon.
ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitdisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittain varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Tuote on varustettu
suojakontaktilla/-liittimella.  Suojajohtimen kytkennan  puuttuess
sahkoiskuvaara. Ennen kayttéonottoa varmista, ettd kiinnitys ja sahkc
suoritettu _oikein. Liitdntajohtoja on asennettava niin, etta estetdan niiden
koskettaminen tuotteen kuumentuviin osiin. Tuotetta on kytkettdava ainoastaan
sellaiseen sahkoverkkoon, joka tayttaa laissa maarattyja sahkostandardeja. Valaisin
on asennettavissa ainoastaan koskemattomissa/painamattomissa oleviin paikkoihin
(asennusmaarayksien mukaan) tai rajoitetusti koskettavissa/painettavissa oleviin
aikkoihin seka joka tapauksessa jalankulkija-/ pyérailyvyohykkeiden ulkopuolelle
esim. muurin tai rakennuksen viereiselle alueelle).
OMINAISUUDET
Tuote on tarkoitettu sisd-ja/tai ulkokéyttoon. Tuote on suojattu mekaanista
vaurioitumista vastaan.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya. Puhdista
tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kaytd kemiallisia
puhdistusaineita. Ald peitad tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Valonléhde
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tar aterforsaljaren i ditt omrade.
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kuumentuu huomattavasti, Tuote voi kuumentua huomattavasti. Tuotteeseen saa

kytkea ainoastaan nimellisjanitetta tai annettua jannitealuetta. Tuote on varustettu
lodi- tai LED-diodityyppisella kiintedlla valonldhteelld. Valonlédhteen vaurioituessa

tuote ei kelﬁaa korjattavaksi. HUOM! Ala tuijota diodin/LED-diodin valonséteeseen.

Tuotteen rakenne ei takaa syoigysta erityisiltd olosuhteilta, esim. sulatusaineilta tai

suolaiselta jimastolta. Ei saa kdyttad tuotetta sen suojalasin vaurioituessa tai puuttuessa.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

1:Nimellisjannite, taajuus.

isteho,

estavyys. =
-diodien maara valaisimessa/lampussa.
P5: Varilampotila. o R . o
P6: Poistettava ehdottomasti kdytdstd, mikali lampun ulkokupu on haljennut tai rikki.
Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittémasti
vaihdettava.

: | luokka. Tuote, Eoka paitsi sahkaiskulta
0s suojajohtimella ja johon on kytkettz
P: lytiivis tuote.

P9: Suojaus aaltoja vastaan. Soveltuu seka sisa etta ulkokaytt
P10: Tuotteen kestévyys pysyvaa rasitusta vastaan,

P11: Merkki viittaa pienimpdan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien
kohteiden véliseen etéisyyteen.

P12: Tuote ej toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.

P13:Tuote tayttad EU:n direktiivien vaatimuksia.

YMPARISTONSUOJELU

Pidé huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia
jatteit
{)14‘T

QLaa‘yalla peruseristeelld on varustettu
koverkon suojajohdin.

: Tama merkinta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkélaitteet on kierrétettava. Nain
merkittyja laitteita ei saa heittaa talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset
tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistolle ja terveydelle seka vaativat erityista
kasittely-, talteenotto-, kierrdtys-tai havitysmenetelmad. Nain merkityt tuotteet on
luovutettava kuluneiden sahkolaitteiden” kerayspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai
samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerédyspaikoista. Kuluneita
laitteita’ ‘'voidaan myo0s palauttaa myyjalle korkeintaan samassa madrin, kuin
ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylla mainitut saannot ovat voimassa Euroopan
Unionin " alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia lainmaarayksia.
Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen jalleenmyyjaamme.
TIEDOT / OHJEET

Taméan kayttoohjeen méaarayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkdiskun, loukkaantumisen’ sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja. Lisatietoja ~ Kanlux-merkkisistd ~ tuotteista  loytyy  osoitteesta
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa téméan kéayttéohjeen maarédyksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista.
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ANVENDELSES-OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner montasjen.
Montasjen ber "utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
stremforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. Produktet er
utstyrt med sikkerhetsskjot/-klemme. Manglende tilkobling av sikkerhetsledning kan
medfore elektrisk stot. For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og
elektrisk tilkoblet. Tilkoblingskabler skal ledes slik at de ikke Ii?ger inntil delene som
varmer opp. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett’ som ikke oppfyller
lovmessige kvalitetskrav for energi. Armaturen ma kun installeres i berarings-/trykkfrie
omrader” (i henhold til installas#'onsforskrifterl( eller i omrader med™ begrenset
bergring/trykk og i omrader uten fotgjenger-/sykkeltrafikk (f.eks. omrader tilstatende
murer eller Sﬁnlnﬂer),

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders og/eller utenders. Produktet er ekstra motstands-
d‘kt{? mot mekaniske skader.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun
med delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet.
Serg for fri luftsirkulasjon. Lyskilde varmer olpfp til hoy temperatur. Produktet ma ikke
varmes opp til gkt temperatur. Produktet skal forsynes kun med nominalspenning eller
sEennin sverdier fra angitt omfang. Produkt med ikke byttbar lyskilde av y{)en
LED-diode/dioder. Nar lyskilden er adelagt, kan produktet ikke repareres. OBS! [kke
stirr pa LED-diodes/dioders lysstrom. Produktets konstruksjon garanterer ikke
motstandsevne mot spesifikke miljeforhold, f. eks. pa n av forekomst av
alz/isningsmidler, salt atmosfeere. Produktet uten eller medskadet sikringsglass ma

ke brukes.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Nominal spenning, frekvens.
P2: Nominal effekt.
P3: Merkeverdi for livslengde.
P4: Antall LED-dioder i en lysholder / lampe.
P5: Fargetemperatur.
P6: Stopp umiddelbart & bruke produktet nar utvendi% paere er sprukket eller knust.
@delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.
P7: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og
ekstra sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslgp som fast forsyningsin-
stallasjonens sikkerhetskabel ma koples til.
P8: Stovtett produkt. Besktyttelse mot bolger.
P9: Kan brukes bade innenders og utenders.
P10: Produktets motstand mot statiske belastninger.
P11: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste
steder og objekter.
P12: Produktet fungerer ikke med lysdempere.
P13: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.
MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.

P14: Denne markerin?en viser at det er nodvendig a sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Def er straffbart a kaste produkter med slik markering sammen
med annet avfall. Slike produkter kan vaere miljg-og heIsefarIigPe og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / neytralisering. "Produkter med slik
markering bor leveres til et samlested for brukt elektrisk ‘eller elektronisk utstyr.
Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av
slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjgper et nytt produkt i
antall som ikke overstiger antallet det nye &mpte utstyret av samme typen. De
ovennevnte reglene angar kun Den Europeiske Union. For andre land bruk egne
forskrifter som™gjelder T vedkommende land. Vi anbefaler a ta kontakt med var
distributer i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre matérielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kan|ux produkter finnes pa www.kanlux.com .

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE ,
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego
R’lrzeznaczema.

ONTAZ
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia,
Wszelkie " czynnosci wykonywac¢ przy odtatczonym zasilaniu. Nalezuy zachowac
szczegdlng ostroznos¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Wyrob posiada styk/zacisk
ochronny. Brak podfaczenia przewodu ochronnego” grozi porazeniem pradem
elektrycznym. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Przewody przytaczeniowe
nalezy poprowadzi¢ w taki sposob, aby “uniemozliwic ich  zetkniecie z
nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu. Wyrob moze byc¢ przylaczony do sieci
zasilajacej, ktéra spetnia standardygakoscjowe energii okréslone prawem. Instalacja
oprawy mozliwa jest jedynie w strefach niedostepnych dla dotyku/nacisku (zgodnie
z przepisami instalacyjnymi) lub w strefach ograniczonych dla dotyku/naciskui tylko
w miejscach nieuczeszczanych dla ruchu pieszego/rowerowego (np. stref
prz; Iegia_{ice do muréw lub budynkow).

CECH INKCJONALNE
Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. Produkt posiada
Eodw zszon&o%aornos’c’ na narazenia mechaniczne.

ALECENIA EKSPLOATACYINE / KONSERWACJA L
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu ﬁo wystygnieciu wyrobu.
Czysci¢ wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac¢ chemicznych
srodkow czyszczacych. Nie zakrywaC wyrobu. Zapewni¢ ‘swobodny dostep
powietrza, Zrédto Swiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wyréb moze
nagrzewac si¢ do podwyzszonej temperatury. Wyrdb zasila¢ wytacznie napieciem
znamionowym lub zakrésem podanych napiec. Wgrréb z niewymiennym zrodtem
$wiatfa typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrodta Swiatta w&/réb nie
nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wigzke $wiatta dioci‘y/ iod LED.
Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegélne warunki otoczenia

p. ze wzgledu na obecnosc srodkow odmrazajacych, atmosfery solnej. Niedopuszc-
zalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z Eﬁknl$l\7l sgbkq ochronna.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Trwatosc¢ znamionowa.
P4: llo$¢ diod LED w oprawie / lampie.
P5: Temperatura barwowa.
P6: Bezzwiocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barka lampy jest peknieta
lub sttuczona. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub
ekran, szybke ochronina. ) .
P7:Klasa'l. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnial{q, poza
izolacja podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczenstwa w postaci dodatkowego
obwodu’ ochronnego, do ktérego nalezy podiaczy¢ przewod ochronny stalej
instalacji zasilajacej. .
P8:Wyrob proszczelny. Ochrona przed falami.
P9: Mozna stosowac¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.
P10: Wytrzymatos¢ wyrobu na obcigzenie statyczne. |
P11: Symbol oznacza minimalng odlegto$c jaka moze mie¢ oprawa o$wietleniowa
(F;e&zrodm Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

12: Wyrdb nie wspotpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
P13: Wi rc&béﬂelnia w?/magania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
OCHRONA SRODOW(SKA ) ,
Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P14: Oznakowanie wskazuje na_koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wﬁrobéw tak oznakowanych, pod karg
g‘;zywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami.

yroby takie moga byc szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy \R’rzetwarzania, W szczegolnosci odzysku, recyklingu  i7lub
unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane “powinny zosta¢ oddane do punktu
zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat
punktéw_zbierania/odbioru udziélaja wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju
sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostaC rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku
zakupu nowego wyrobu w iloéci nie wiekszej niz nowy kupowany sprze tego
samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku
innych panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujgce w danym kraju.
Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

FOLD

UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie si¢ do zalecen niniejszej instrukc{'(i moze doprowadzi¢ np. do
powstania pozaru, poparzen, ﬂoraienia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych
oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat
Eroduktow marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com

anlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen niniejszej instrukcji.

\l/JBCENI/PQUZITI sitivd bo k podob
robek urceny pro pouziti v domdcnosti nebo k podobnému pouziti.
I\XONTA(Z yprop P P

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahajenim montaze se seznam s navodem. Montaz
by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém
napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma monta iz ilustrace. V){robek mé
bezpecnostni svorku, Absence ochranného vedeni m ke zranénj elektrickym
proudem. Pfed prvnim pouzitim se ujisti i

Vé:
v it, zda mechanické pfipevnéni a elektrické
pripojeni jsou spravné provedené. NaEéje;i vedeni nuto vést takovym zpusobem,
ab%/ se nedotykalo téch césti vyrobku, které se nahfivaji. Vyrobek muze byt pripojen
k fakové napdjeci siti, kterd spliuje standardni jakostni normy podle predpist.
Instalace objimky je mozna jen v zonach nepfistupnych pro dotyk/pitlaceni
(v souladu ~s”"instalacnimi predpisy) anebo v zéndch s ol nym
dotykem/pfitlacenim a pouze na mistech, kde neni zédny pohyb pésich/kol (napf.
zony prilehlé ke sténam budov).
CNIVLASTNOSTI ’

Vyrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnosti. Vyrobek mé zvysenou vydrz proti
mechanick%m uderdm.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odp?\{en od zdroje napéti a az vystydne, Cistit
vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici prostredky.

ezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Svétleny zdroj se zahfiva do
vysoké” teploty. Vyrobek se nesmi prehravat nad dopusténou teplotu. Vyrobek
napajet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se
zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevymenuije. V pfipadé poskozeni
svételného zdroje, vyrobek nelze opravit, POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného
paprsku diody/diod LED. Konstrukce vyrobku nezarucuje odolnost viici vyjimecnym
podminkam okoli napf. vzhledem k ptitomnosti rozmrazovacich pripravkd, solné
atmoiféré V)hob?( se nesmlfouiwat bez angbos prasklou ocgranou ze skla.
VYSVETL NI'POU! ZITYCH ZN,

KU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.
P2: Nominalni vykon.
P3: Jmenovita trvanlivost. L
P4: Pocet diod LED v objimce / osvétleni.
P5: Barevna teplota.
P6: Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vngjsi sklénény kryt lampy je praskly nebo
rozbity. Je nutne okamzité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné
sklo nebo reflektor.
P7: Trida I. Vyrobek, v_némz ochranu pfed urazem elektrickym proudem, vedle
zakladni izolace, zajistuji  dodatecné bezpecnostni prostredky v podobé
dodatecného jisticho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé
napajeci instalace,
P8:Vyrobek utésnény proti prachu. Ochrana pted vinami.
P9: Lze pouzivat vné'i uvnitr.
P10: \/s\idri vyrobku na statickou zatéz. .
P11: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou maze mit svételny kryt (zdroj
svétla) od mist a osvétlovanych objektt.
P12: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
P13:V)irobei<\s})lnu'e pozal avkﬁ/ na{fzenl Evropské unie (EU).
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED
Dbej o Cistotu a zivotni prostredi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadkd.
P14:Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaneho elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni
tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Trto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovény, niceny. Takto oznacené vyrobky
nutno predat do sbéru opotrebovaneho elektrozbozi. linformace o mistech sbéru
takovych produktl poskytuji mistni dfady anebo prodejce tohoto zbozi.
Spotfebované zbozi mize ‘byt také pfedano prodejci, v pfipadé ndkupu nového
produktu v mnozstvi nikoliv'vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse uvedena
pravidla se S}kajl’oblasti Evropské Unie.V jinych statek je nutno drzet se predpist tam
glatny h.V dane oblastigom)ruéujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

'OZNAMKY / DOPORUCE
Nedodrzovani pokyn( tohoto navodu mize zapficinit pozér, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi
informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kgnluax A.S. néodpovidd za $kody vzniklé nasledkem nedodrZzovani pokyni tohoto
navodu.

[ sk ] .
{./JRCENIE / POUZITIE d b

yrobok urceny na poutzitie v domécnosti a na vieobecné poutzitie.
I\XONTkZ ynap P

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa obozndmte s
nivodom. Montaz by mala vykonavat patricne opravnena osoba. Vsetky ukony
vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. "Schéma
mont: pozri obrasz\]/. Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou.
Nepri?ojenie ochranného vodica hrozi trazom elektrickym pridom. Pred prvy
pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického
prepojenia. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s
zahnevaiucumu sa prvkami vyrobku. Vyrobok sa moze zapojit do_elektrickej siete,
ktora splha pravne urcené kvalitativine energetické standardy. Objimku sa moze
instalovat len na miestach nedostupnych - neohrozenych dotykom/stlacenim. (v
stlade s instalacnymi predpismi)’ alebo na miestich * s obmedzenym
dotykom/stlacenim a’len na miestach, ktoré nie si dostupné pre pesich/ cyklistov
(napr. miesta’RriIiehaguce do stien alebo budov).
FUNKCNE VLASTNOSTI ) o )
Vyrobok na pouzitie vnlitri a/alebo vonku miestnosti. Produkt ma zvysenou odolnost
Bl’otl mechanickym ohrozeniam.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .
Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len
jemnou a suchou tkaninou, Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky. Vyrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Svetelny zdroj sa zahrieva do vysokej
teploty. Vyrobok sa moze zahrievat do zvysenej teploty. Vyrobok napajajte ve/luc’ne
menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vyrobok s nevymenitelnym
zdrojom svetla typu dioda/d|odKILED,\{ pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok
nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného luca diédy/diéd LED.
Konstrukcia vyrobku nezarucuje odolnost proti zvlastnym podmienkam “okolia napr.
vzhladom na pritomnost rozmrazujucich prostriedkov, solnej atmosféry. Nepripustné
{? uzwanifv robku bez alebo s przgknﬁ{m ochrannym skielkom.
'YSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLO'
P1: Menovité napdtie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovita trvanlivost .
P4: Pocet diod LED v svietidle / lampe.
P5: Teplota farieb.
P6: Ihned" prestafite pouzivat vyrobok, ked' je vonkajsi sklenena gula Iamclay
prasknutéd alebo rozbitd. Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo
alebo obrazovku, ochranné skielko. X
P7:Trieda I.\g’/robok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym pradom je dosianutd,
okrem zakladnej izolacie, pouzitim dot atoéné}ch bezpeénqstnxch optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory ipoji
napéjania.
P8: Prachotesny vyrobok. Ochrana proti vinam.
P9: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.
P10: Odolnost vyrobku proti statickym zatazeniam. =~ . .
P11; Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla)
moze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P12: Vyrobok nespolupracuije so zariadeniami stmayujlcimi osvetlenie.
P13:Vyr0bo%<\s})lna Eoziadavkﬁ_Smermc Eurdpskej Unie (EU).
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a zivotné ﬁrostredi& Odporti¢ame triedenie obalového odpadu.

14: Toto oznacenie pou azu{'(e na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju,_lpod hrozbou
ieto vyrobky

reba pripojit ochranny vodi¢ staleho

pokuty, v%/ o obycajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom. C
mozu by ivotnému ‘prostrediu a ludskému zdraviu, vyiadu{'\] specialna
formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené
vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej
téchniky. [nformacie o miestach zberu / odberu oskytpg_u miestné organy a predajci
tohto druhu techniky. Opotrebovana technika moze byt tiez vratena predajcovi, a to v
pripade nakupu noveho vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nova kupovana technika
rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaju Gizemia Eurépskej Unie.V pripade inych krajin
dodrzujte pravne regulacie” platné” v danej krajine. "Odporica sa kontaktovat
distributora nasho mob u na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méZe viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
urazu elektrickym pridom, telesnym Grazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
skodam. Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:
www.kanlux.com X . o

Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajice z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.

[ HU ] i )

RENDELTETES / ALKALMAZAS

éZtE'[{?EEksfelhaszna’lhaté haztartasban és az altalanos rendeltetésii megvilagitashoz.
Muiszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt aram
mellett kell”végezni! A szerelés kiilonos 6vatossagot igényel! Telepitési leiras: lasd:
abrak. A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapoccsal / védéérintkezdvel.
A védovezeték csatlakoztatdsanak a hidnya villamos dramiitést okozhat. Az elsé
hasznalat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos Osszekotés
megfeleldsségét. Az 6sszekoto vezetékeket uﬁ%/ kell vezetni, hpg% ezek ne érintsék a
termék athevuld elemeit. A termék kapcsolhato a jogszabalyban meghatarozott
mindségi kovetelményeknek megfelelé aramhalézathoz. A lampatestet” felszerelni,
telepiteni csak olyan helyre szabad, ahol illetéktelen személy nem tudja megkozeliteni,
megérinteni /meﬁn omni (8sszhangban a lésre vonatkozo elirasokkal), vagy
olyan teriletre, ahol korlatozott a gyalogos / kerékparos forgalom (EI. olyan zéna,
amely szomszédos falakkal vagy épiiletekkel) és az ilyen feriileteken kozlekedo
szemé(l?/ek nem tudjak me8érinteni / megnyomni a lampatestet.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK o - .
A termék kultéren és /vagy beltérben hasznalhaté. A termék fokozottan ellenélld
mechanjkus veszéllyel szemben. B

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS )

arbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék leh(lése utan kell végezni, Tisztitas
<izarélag finom és széraz textilruhakkal végezheto. Tilos a vegyi " tisztitdszerek
hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg6 szabad eljutasat a termékhez. A
ényforras magas homérsékletre felhevil. A “termék felhevilhet magasabb
homérsékletre. A termék kizardlag névleges lltséggel vagy a megadott
feszlltségek korével taplalhat ioda/ sU, nem kicserélhetd
ényforrassal felszerelt termeék. A f J'forrés meghibasodasa esetén a termék javitasra
nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diodak fényaramat hosszabb ideig erételjesen
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nézni tilos! A termékszerkezet nem garantalja a kiilonds kornyezeti hatasokkal
szembeni ellendllast, pl. tekintettel a jégmentesité szerek jelenlétére, a sos légkorre.
Me%en}?edhetetlen a termék hasznalata a repedt védéﬂveﬂgel vagy a védotiveg nélkdil.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Névleges tel{esitmeny.
P3:Varhato élettartam. L

'4: LED- diédék szama a burkolatban / lampéban.
P5: Szinhdmérséklet.
P6: Azonnal sziintesse meg az alkalmazast ha a lampa kiilsé gémbje repedt val?y
Osszetort. A repedt vagy sérlilt burat vagy ern¥<’>t, védoliveget azonnal cserélni kell.
P7: | osztaly. Olyan termék, amelyben  az alapveté szigetelésen kiviil kiegészitd
biztonségi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészit6 biztonsagi dramkér,
melyhez kapcsolni kell az allando aramellatasi installacio biztonsagi vezetékét.
P8: Por ellen sziqetelt termék. Védelem a vizhullamok ellen.

9: Kiltéri és beltéri hasznalatra. )
P10: A termék alloképessége statikus megterheléssel szemben.,
P11: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igi(ényelt a fényforras
ogzlalata (a fényforrasai) és a megyvilagitott helyek és ijektu[no kozott.
12: A termék nem m(ikédik egylitt a fényerésség-szabalyozokkal.
P13: A termék p e&#elel az Eurépai Unios irdnyelvek kovetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM

J,tlgxel'en atisztasdgra és a kijrr)){,ezetre Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacioja.
PT4: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés szelekfiv
g?/uitesenek a sziikségességét. [gy megjelolt termékek a birsag kiszabasanak a terhe
alatt szokasos szeméttaroldba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a
kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / Gjrahasznositas / kezelés /
hatéstalanitas kilonos forméjét igénylik. Igy megjeldlt termékeket el kell szallitani az
elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezést gytijto helyre. Informaciok a
?yﬂjtéhelyekre vonatkozoan a helyi hatésagoktol vagy ‘az érintett berendezés
orgalmazoitol kaphatok. Az elhasznalédott berendezést az eladdja is koteles atvenni
az Uj ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben térténé vasarlasa
eseten. A'fenti szabalyok az Eurdpai Uni teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az
adott orszag teriiletén hatélyos J%gszabélrokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott tertileten miikodo forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK i R o
A jelen atmutato figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és
egyéb anyagi és nem anyagi kar veszelf/ével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux
termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato. ) -
Kanlux S.A. nem véllal felel6sséget a jelen itmutaté figyelmen kiviil hagyésanak az
eredményeiért.

@D

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face
dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia_mare. Schematica montajului: a se
vedea ilustratii. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune
conductorului de protectie este pericole de soc electric. Inainte de prima_utilizare,
asi%uragi-vé ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin
cablu ar trebui sa conduca in asa fel incat sa fie imposibil contactul cu parti fierbinte a
produsului, Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de
calitate definite de I%gisla';ia de energie. Corpul de iluminat poate fi instalat doar in
zonele care nu pot fi expuse la atingere/presiune (in conformitate cu normele de
instalarez sau in zonele cu expunere limitata la atingere/presiune si doar in locurile care
nu sunt frecventate degietoni/biciclete (de ex. zonele de langa ziduri sau cladiri).
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. Produsul are rezistenta majorata la
expunerea mecanica.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dur)é deconectarea de la putere dupa ce ﬁrodusul
s-aracit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A
nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Sursa de lumind sa incalzaste la
temperaturi ridicate. Produsul poate fi incalzit pana la_temperaturile ridicate.
Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din
intervalul specificat. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri.
In caz de avarie a sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE!
Anu'se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Constructia produsului nu garanteaza
rezistenta la conditii de mediu specifice, de exemplu, datorita prezentei mijloacelor
de dezghetare, atmosferei cu sare. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara
sau cu geam de protectie cracked.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Rezistentd nominala.

P4: Numar de LED-uri, in corpul / lampa.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart. Ar trebui sa
inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P7: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva focurilor electrice indeplinesc, in
afara de izola?ia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de
protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe
de alimentare.

P8: Produsul etans la praf. Protectia impotriva valurilor.

P9: Utilizaii numai in interiorul %i exteriorul.

P10: Rezistenta produsului pentru incarcarea statica.

P11:Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumina)
de la locurile si obiectele de iluminat.

P12: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

PROTECTIE MEDIULUI o ) o
Ai nia.dle curatenia si a mediului. Va recomandém segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P14; AcJeasté etichetd indica necesitatea de colectarea seﬁaraté a deseurilor de
echipamente electrice I§i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfe|
ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma
nu mai mare decat noi echjpamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica
in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale
in vigoare in tard. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din
zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest %hidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din
nepastrarea recomandarilor din acest manual.
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MPOOPIZMOX / XPHZH
MPoidV yia OIKEIOKN, OTIITIKN Kal YeVIKA Xprion.

ZeNAPl\VIlOAOFHZI[] Kty xenon
Alatnpeital Sikaiwpa TEXVIKWV Tpomonouicewy. Mpwv and tn cuvappoldynon
S1apaoTe Tig odnyieg xpﬂcng. Tn ouvappoAdynon ngerrel Va TPAyUaTomoIAOEIE Eva
£€0UCI080TNHEVO Kal €EEIOIKEVpEVO TIPOOWTIO. 'ONEC Ol EVEPYELEC TIPEMEL Val
TipaypatonolouvTal We Tn ofnopéuvn Tpogodooia. Mpémel va AdPete Ta péTpa
&181KN¢G mMpoaTaciag. Aldypappa ouva%{o)\évncnc: OEC TIG EIKOVEC. TO TIPOIOV £Xel
TIPOOTATEVTIKY  ETTAQN/OPIYKTAPA. el OUVOEONG  TOU  TIPOCTATEUTIKOU
kaAwdiou pokalel Kivouvo nAektpomAngiag, ptv amé Ty mpWtn xprion mpEmet va
emPBeBaIWOEITE €GV N UNXAVIK) CUVAPHOAGYNGON Kal N NAEKTPIKN OUVSEDN eival
evTAgeL MNPEMEL va 0ONYNOETE Td OUVOETIKA KAAWOIA ETOL WOTE NV €XOULV ETTAPH UE
Ta £€APTAATA TOU TTPOIOVTOG oL BeppiaivovTal. To TPoidy pmopel va cuvSedei otnv
TPOPOSOsia Moy EKMANPWVEL TG TTOIOTIKEG AMAITATEIC EVEPYEIAG CUHQWVA HE TNV
1oxuouoa vopoBeoia. Eykatdotaon Tou masiou YiveTal HOvo OTIC (WVEG TTou dev
ival TpooPBACIUES Yia EMAQR/mieon (CUPPWVA pE TIG 08NYIEC ENKATAOTAONG) 1 OTIC
(LVEG TIEQIOPICHEVEG VIOl EMAQPR/TTETN KAl HOVO GTOUC XWPOUG OTTou Sev UTTAPXEL
nieComo la/noérx\aom (nﬁx.z(wvsc Sim\avEg oe Toixoug 1y KTipia).

NEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA
MpoikoV yla EOWTEPIKA Kal e§wTepIKAR Xprion. To mpoidv iva amoAuta avBekTikd
crl}};néﬂvm)re KpOUOI‘}.

SY2TAZEIZ XPHEHE / ZYNTHPHEH
Mpaypatoroleite ouvtpnon KETd amd Swakomr Tpopodooiag kat Yu&n Tou
mpoiovtoc. KaBapilete T0 mpoikév pémvo pe xpron palak@wv kat kaBapwv
VEACHATWY. MnV_XpYCILOTIOIETE XNUIKA KABAPIOTIKA peca. Mnv KAAUTITETE TO
mipoiov. E¢acpalilete eAéubepo e§aepiopo. Mnyr ewtiopou Beppaivetal €wg TNV
vPnAi sppolglpaaia. To mpoidv umopei va (eotabei €wg TN HeEYaAUTEPN
Beppokpacia. Tpogodooia Tou TPOIGVTOG  QITOKAEIOTIKA  CUM@WYN  HE TNV
OVOUACTIKY TAon N pe Tdon Oedopévn 01O @ACUA TACEWC. TPOIOV HE TNYEQ
QWTIoKOU Tou Sev avTikabioTatat ToTou Aauntripac/Aauntipeg LED. Y& nepimtwon

(QAQOHATOG TNG TNYAG g)mncpou T0 Tpolov Oev_emokevaletal. NMPOXOXH! Mn
é)\énsre TIOAU Kalpo 010 deopida uTtoc Aauntripa/Aapntripwy LED. Kataokeur Tou
TIPOI6VTIOC Sev eyyUETal AVOEKTIKOTNTA OTIC EIOIKEC CUVONKEG TOU TIEQIBAAAOVTOC TTLY.
Aoyw Umapéng pecwv amdPuéng, aAatwdoug mepBANOVTOG. Agv mTpEmeTal Xpon
MPOIOVTOC g onuoﬁ;svo rgomataunko VANOTTIVOKAL.

E=HIHZEIZ THMAZXIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN

1: OvouacTIKY TAon, ouxvéTnTa.

2: OVOHAOTIKI 10XUG.

P3: OvouaoTiky avm)l{:rl'}S
P4: Ap1Bpo¢ 5166wy LED oto mhaicto / otn Aduma.

5: Q€PHOKPAGIa XpWHATOG. ) L ) 3 )

6: OTAV EOWTEPIKOC AUUMTAPAG EXEL PWYHA 1 Eival OTIACHEVOC QUECWG TIPEMEL Va
OTAUATAOETE VA XPNOILOTIOIETE TO TTPOTOV. MPEMEL VAl QVTIKATACTAOETE GUECA TO
(QAAGHEVO 1} OTIACHEVO BWPAKA 1 AVTAUYAOTAPA A TTPOOTATEUTIKG YUAAOTTVAKA.

7: Katnyopia . To mpoidév oo omoio n mpootacia and nAeKTpomAngia mapéxetat
Baoiki povwon kat aAAa mPOcBETa HESA TTPOCTACIA O HOPPN TTPOCOETA HETPA
TIPOOTACIAC OTr HOPQI) TPOCTATEUTIKOU KUKAWHATOC GTO OTIOI0 TIPEMEL val GUVSEDET
<aAwdlo mpoaTaciag TG uéviUNG Tpopodoaiag.

8:To mpolov eival amdAuTa avBeKTIKO oTn okévn. MpooTtacia évavtt KUpdTwy.

9: [0 E0WTEPIKN Kal EEWTEPIKAR XPrioN.

P10: To mpoiov avOeKTIKO 0T OTATIKA POPTWON.

P11: To oUUBoAO onuaiovel €AGXIOTN QITOOTACN TOU WIOPEl va éxel mAaiolo

gwncuou (TNC TNYAG GWTIGHOU TOU) Ao TOU TOTTOUG KAl TA, AVTIKEIMEVA PWTICHOU.
12:To mpoiov 8& GUVEPYACETaL KE TOU PUBUICTEG QWTICHOU.

P13: To mpoiov rr)\r]gubvsl TIg anatioelg Twv Odnywv e Evpwmaiki Evwong (UE).
MPOXTAXIA MEPIBAAAONTOX
MpooTatevete 0 QUOIKO TePIBANov. TMpoteivoupe va Slaxwpilete améPAnta
amocuUoKEUasiag,

P14: Auto To oupBolo ongruiva avaykn SIOAEKTIKI G OUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kal

IAEKTPOVIKWV armoPBArfTwv. To TIPOIOV pe auTo To GUPBOAO, UTIO KUPWON TIPOOOT||

€V TIPEMEL va anoppinTetal pali pe owiakd amoppippara. Autd Ta mpoidvtua
pmopolv va givat PAABEPA yia TO QUOIKO TiEPIBANAOV Kal yia Ty uyeia avBpwBmwy,
amartovvTal TV £18IKR dladIkasia avapdpewong / avakOKAWoNG / E0USETépwaong.
MpoidvTa e TéTola emonpavon mpEmel va mapadoboly O £va GNHEID CUYKEVTPWONG
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UETAXEIPIOMEVWY NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV. MANPOQOpIEC yia, Kévta
UMY anoBAfTwv eival S1aBEoIUEC O SNUOCIEC APXES A OTOV TWANTH AUTWV Twv
OUQKEUWV. MTOPEITE aKOPN VO EMICTPEPETE TIG UETOAEIPIOUEVEG OUCKEVEG OTOV
TIWANTH OE TIEPITTWON AYOPAS TNG KAIVOUPIAC OUCKEUNG, GAAG GE TTooOTNTA OX!
UEYOAUTEPN amo rav Kaoupla GUGKEUK TT0U aYopAleTe, Ot Tapanavw KOVOVIGHOI
agopovv Tnv EuBpwraiky Evwon. e mepimwon GMwv Kpatwv TPEMel va
TapaKoAouBEITe  SIATAEEIC ToU 10XUOUV OF QUTO TO KPATOG. [poTelvetal va
ENMKOWVWVIOETE LE TOV sm}(__)éowné pagc.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIE:

AUENELA TWV KAVOVICHWY TNG TapoUoag 08nyiag UMopEi va mpoKaAEoeL Y. TUPKAyLd,
€yKaupa, NAEKTPOMANE(Q, TPAUUATIOHO, UNIKEG Kal QUKAEC (npiéC. MPpOocBeTeq
TIANPOYOPIEC yia Ta aha mpoidvta G pdpkac Kanlux eival SlaBéoipa oe:
www.kanlux.com

H Kanlux S.A. Ae @épel kapia €uBUvn ylai amoteéopata mMOU TIPOKUTITOLY and
APENELD TWV KAVOVIOHWV TNG Tapovoag odn&yiac.
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HAMEHA / YNOTPEBA
n omss% HamMeHeT 3a yrotpe6a BO JOMaKNHCTBATa 1 ONLITa HaMeHa.
OHTAMKA
3alITUTEHO NPaBO 3a TEXHUYHW NPOMeHN. pef a NPUCTanuTe KOH MOHTVPareTo
3aro3HajTe Ce CO MHCTPYKUMjaTa 3a MHCTanaywja. MoHTUparbeTo Tpeba Aa ce N3BpLUM
O/} CTPaHa Ha 1L, KOE LUTO Noce/lyBa COO/BETHI OBNaCTyBatba. CiTe AEJHOCTY Tpeba
[la Ce OfiB1BaAAT NpW U3K/y4YeHO HarojyBarbe. Tpeba Aa Ce Gufe MHOTY BHMATENEH.
Lprex  3a MoHTMparbe: " nornefHn rv unyctpayuure. [pou3BofjoT noceaysa
KOHTaKT/CTMCOK 3allTnTa. HefOCTaTOK Ha NOBP3yBatbe Ha 3aluTUTEH NPOBOAHMK MOXe
[la Npeau3BIIKa enlekTpuyeH yaap. Npea npsata ynotpe6a Tpeba Aa buaeme cUrypHmt
BO MPaBWIHOTO MEXaHW4HO 3aLBPCTyBarbe 1 BO MPABWIHOTO €NEeKTPUYHO
nosp3ysarbe. KabenuTe 3a npuksyJyBarbe Tpeba fja Ce CNpoBe/aT Ha TaKoB HaulH, KOj
WTO OHEBO3MOXYBa HMBEH KOHTAKT CO SMAOBUTE Ha MPOW3BOAOT, KOMWTO ce
Harpesaar. [1pOM3BOAOT MOXe 4a Ce MPUKAYYUN 0 HaMojyBayka Mpexa, Koja To A
VCrIONIHYBa CTaHAAaPANTE 3a KBANUTET Ha eHeprijaTa, KOWLWTO ce MpaBHO OAPEeAeH!.
VIHCTanaumjata Ha CBETHOCHOTO Te/IO MOXHO € fla Ce U3BPLLM CamMo BO 061acTu, Kon
WTO Ce HajoCTanH1 3a AONNP/MPUTICKarbe (BO COMMACHOCT CO MHCTanaumckute
NPOMKCK) NN 06NACTH, BO KOWLITO € OrpaHNyeHa MOXHOCTa 3a AONUP/NPUTUCKakbe
11'CaMo BO MECTa, Kajie LITO He Ce OABMBA NeLlayKi Coobpakaj/Bo3erbe Ha Benocunes
(Ha Npumep BO 0611aCTV, KOULITO Ce BO BNM31Ha Ha SUAOBM UM 3rpaam).
OYH| LlMC;JHAﬂHOCT
Tpou3BOAOT Aa Ce ynoTpebyBa HaTpe u/unu HaaBop oa NpoctopuuTe. MpoussoaoT
nocegxaa 3ronemeHa OT”OBIHOCT }o@mexanmuka rospepa.
OMEPATUBHU MPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA 3
APy nace npu 0 HanojyBarbe OTKako NPON3BOAOT Ke
ce u3flagn. [la ce UMCTU W3KNYUYMBO CO AENWKATHW U CyBW TKaeHWHW. la He ce
Hnmpe yBaaT XeMWCKU MaTeéPUM 3a BDEME Ha YUCTEHETO Ha MPOU3BOAOT.
|PON3BOAIOT /1@ He Ce nokpuBa. [la ce obe3bean CnoboaeH NpucTan Ha BO3AYyX.
/3B0pOT Ha CBETNMHa Ce 3arpeBa 10 BMCOKa TemnepaTypu. [ponssoaoT Moxe fa ce
3arpeBa o 3rofieMeHa Temnepatypa. [poM3BOAOT Aa Ce HamnojyBa WU3K/y4nBO CO
HOMWHa/IEH HaMOH WAV BO OMCer Ha na‘}enme HanoHw. MPou3BOA o He3ameHNNB
M3BOp Ha CBET/MHa Off BUAOT Ha Auopa/avoau LED. Bo cnyyaj Ha omTe:gaaH:e Ha
V3BOPOT Ha CBET/INHA, YPeAoT He Moxe Aa ce nonpasu. MPEAYMNPEOYBASE ! la He
ce 3arieflyBame BO CBETNOTO Ha AvodaTa/avoauTe LED. Ipaabata Ha NpounsBOAoT He
rapaHTVpa OTNOPHOCT Ha OAPEe/AEHM YC/IOBY BO OKO/IHATA KaKo Ha Mpumep ycnosi,
BO KOMWITO Ce MojaByBa MPWCYCTBOTO Ha CPE/CTBA 33 OfIMP3HYBarbe, COMHa
atmochepa. Henpndatnueo e KOpucTere Ha NPOU3BOAOT 6€3 UK CO OLITETEHO
3alTUTHO NPO30pUe.
OBJACHYBEI'bA A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA N CUMBOJTN
P1: HomuHaneH Hanop, ppekseHLnja.
P2: HomuHanHa moK.
P3: HomuHanHa nsapxameoct.
P4: bpoj Ha LED AMO%VI BO TeNIOTO 3a OCBET/yBatbe / nambara.
P5: Temnepatypa Ha 6oja.
P6: BeHalu fja ce npecTaHe co ynoTtpebata BO Clyyaj Kora HajBOPELIHNOT Meyp Ha
CBETUNIKATA € HaNyKHaT Wil CKPLUEH. Tpeba BeaHaLL [a Ce 3aMeHI UCNYKaHNoT Unu
OLITETEHNOT abaXyp UM EKPaH, 3aLTUTHOTO Npo3opuye.
P7:Knaca |. lpon3Bog, npw Koj lWTO, OCBEH OCHOBHaTa 130Maluja 3awTnTa npea
enekTpUYeH yap UCMONHYBaaT U AONONHNUTENHNTE 6e36eHOCHN MepKK BO dopma
Ha JOMONHUTENTHO 3aLUTUTHO ENEKTPUYHO KOJIO 0 KOE LITO Tpeba Aa ce NpuKyyn
3aWTUTeH Kaben o NocTojaHaTa NHCTanaLWja 3a HanojyBarbe.
P8: [pou3Bog, Koj WTO He NponyLiTa NpalvHa. 3alwTiTa og 6paHoBu.
P9: Moxe f1a ce KOpWCTV BO 3aTBOPEH 1 OTBOPEH NPOCTOP.
P10: VI3ApXnmMBOCT Ha MPON3BOAOT Ha CTAaTUUYHO OMTOBAPYBatbe.
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ostavite na takav nacin da bi se onemoguc’ilo njihov dodir sa elementima kucista
oji podlezu toplotnom dejstvu. Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu

koja zadovoljava zakonski' odredene standarde za kvalitet elektricne energije.

Montaza svetiljke je mo?uca samo u nepristupacnim zonama u kojim bude zasticena

od dodira/pritiska (u skladu sa montaznim propsima) ili u zonama sa ogranicenim

mogucnostima odira/pritiska i samo u mestima koja nisu namenjena za

§et'r\1‘ju/bicikle (né)r, zone koje granice sa zidovima, zgradama).

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra i/ili izvan. Proizvod ima povecanu otpornost na mehanicka

ostecenja.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA _

Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Za cis¢enje

koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ciscenje.

pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Izvor svetla se zagreva do

visoke temperature. Proizvod moze se zagrevati do povecane temperature. Proizvod

moze se napajati isklju¢ivo nominalnim™naponom ili naponom u datom opsequ

napona. Proizvod sa nezamenl izvorom svetla tipa dioda/LED diode. U slucaju

ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte se

u snop svetlosti diode/LED dioda. Konstrukcija proizvoda ne garantuje otpornost na
osebne uslove sredine npr. zbog prisutstva sredstava za odmrzivanje, sone atmosfere.
ed ogustl |vo/£e korig¢enje Fronzvoda bez ili sa ostecenim zastitnim staklom.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

P3: Nazivni Zivotni vek.

P4: Broj LED dioda u kucistu/svetiljci.

P5: Temperatura boje - faktor CT.

P6: Odmah prekinite eksploataciju ako spoljni stakleni balon svetiljke ima pukotine ili

je razbijen. Odmah mora da se promeni popucani ili osteceni abazur ili ekran,

zastitno staklo.

P7: Klasa I. Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije,

dodatnim merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje

treba prikljuciti zastitni kabl stalne instalacije napajanja.

P8: Proizvod zasticen od prasine. Zastita od vode u'vidu talasa.

P9: Za koriscenje unutra i izvan prostorije. )

P10: Izdrzljivost proizvoda pri statickom opterecenju.

P11: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla)

od mesta i objekata koje osvetljava.

P12: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.

P13s: Proizyod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo seg[egaci{u otpada od ambalaze.

P14: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog sklgaljanja potrosenih elektricnih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne
moze da se baca u obi¢no smece zﬂedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu
da budu stetni po zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno
preradivanje / ponovno koris¢enje / recilkaza / onesposobljepje Tako oznacene
proizvode "treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektricnih ili
elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za sakuPI{{an e/prijem raspolaze
lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati
kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi
principi se ticu podrucja vrt()fslge Unije. Preporucujemo kontakt sa distributerom
nasE/?E%'mzvoda na datom podrudju.
PRI BE / UPUTSTVA
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, té druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o
roizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com
anlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.
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MPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE
MpopgyKT npeAHasHayeH 3a W3NON3BaHe B [OMAlHU CTOMaHCTBa W 06O

Wéﬁ%a&lzauem/ie.

TexHnueckn NpomeHu 3anaseHu. Mpean MOHTaX fla ce mpoyeTeTe MHCTPYKUMATA.
MoHTaX cflefjBa fla € W3BbPLIEH OT ML MPUTEXABALLO CbOTBETHU Pa3peLueHIs.
BcAKo [AencTBME fia Ce M3BbplUBA MPU M3K/KOUYEHO 3axpaHBaHe. TpabBa fa ce
npeanprieeMe creLmantn rpvxu. Cxema Ha MOHTax: BIK WiycTpaumu. lNpoaykTa
npuTeXaBa 3aluuTeH KOHTaKT/knema. OT MMca Ha BK/IOYEH 3alluTeH Kaben Moxe fa
ce moyus TOKOB yaap. [lpeau mbpBa ynotpeba yBepere ce, Ye MEXaHW4HOTO
MOHTMPaHe 1 efleKTprYecKaTa Bpb3Ka ca ripaBuHi. Kabenu 3a Bpb3ka TpAGBa fja ca

P11: CMBonoT ja yKaxyBa MMHIManHaTa flafieuinHa, Koja LITO MoXe fia ja 1iMa TenoTo
33 OCBET/YBarbe (HE3MHIOT U3BOP Ha CBET/IMHA) O MECTOTO 1 Ha o

P12: Mpo3BofoT He paboTy CO 3aTEMHYBauUTE Ha OCBET/YBaHETO.
P13: Hﬁomsso}:&c{)(r v ICNOfHYBa bapatbaTa Ha [iupekTusute Ha EBponickata Yruja (EY).
3ALUTUTA HA XUBOTHATA CPELVH.
Tpun ce 3a uncToTaTa M XMBOTHaTa cpeauHa. Ce nmperopadyBa cerperayja Ha
oma%m of ambanaxara.
P14: OBa 03HauyBatbe ykaxyBa Ha 6E3yCNIOBHO CENEKTUBHO COBMpPatbe Ha OTNaaoT
0O/} eN1eKTpUYHaTa 1 eNEKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HauYEeHIUTe NPON3BOAY, HE MOXe
na ce u3dpnaaT BO HOpMajiHO Fybpe 3aefiHO CO ApyruoT otnaj. Bo CipoTnsHo ke
Cnean KasHa. TaksuTe MPOM3BOAMN MOXAT f1a 61AAT LWITETH 3a KIBOTHATA CPEAVNHA 1
3/paBjeTo Ha nyreTo, noTpebysaaT cnelujanHa Gopma na 06paboTka / 06HOBYBakbe /
peuvknuparbe’/ HeyTpannsiparbe. Taka O3HaueHuTe NPoM3BOAN Tpeba fAa bupat
ﬁa €HN Ha MeCTO 3a CObMpatbe Ha OTMaj Ha eNeKTPUYHa 1 eNeKTPOHCKA onpema.
H%)OPMBLWIIA BO BPCKa CO MecTaTa 3a CobMpatbe/Nprem AaBaat NoKanHuTe BNactu
VA1 NpoAaBaynTe Ha TakoB BUA Ha ypeau. YNoTpeOeHuTe ypeamn Moxe Aa ce Aagat
VICTO TaKa Kaj NpojjaBaynTe, BO Clly\iaj Ha KynyBarbe Ha HOB MpOW3BOJ| BO KOMWYMHA
He rorofiemMa Off HOBO KyNeHWoT ypea o vCTvoT Bug. OBue npasuia BaxaT Ha
obnacta Ha EBponckaTta YHuja. Bo Criyyaj Ha apyru 3emju Tpeba aa ce npumeHyBaat
3aKOHCKMTe NPOMIMCK, KOWLITO 06BpP3yBaaT BO AajieHaTa Apxasa. Mpenopauysame
KOHTaKT CO IMCTPMOYTOPOT Ha HalMOT NPOM3BO/ Ha AajjeHaTa 0bnact.
KOMEHTAPU / PEHH(%VI
HenouunTysatbe Ha NpenopakmTe Ha fjafieHaTa MHCTPYKUMja MOXe fia JoBefie 10 Ha
npuMep. HacTaHyBatbe Ha NOXap, M3ropPeHNLIW, U3rOPEHIULI O ENeKTPUYHA CTPYja,
GU3MYKN NOBPEAV 1 APYT MaTepujanHu 1 HematepujanHu WTeT. JononHNuTenH
VHGbOPMaLIN 38 NPOAYKTUTE Ha MapKaTa Kanlux ce focTanHu Ha: www.kanlux.com
Kanlux S.A. He CHOCW OBrOBOPHOCT 3a MOCNeAMUNTe, KOUWTO Mpousnerysaat of
HEMOUNTYBaHETO Ha NPeropakuTe Ha AafeHaTa MHCTPyKUWja.

«

NAMEN / UPORABA

Proizvo%namenjen hi$ni in splo3ni uporabi.
MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne_kvalifikacije. Montazo naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Sk z
Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi zaicitnega kabla, obstaja tveg
kratkih stikov. Pred prvo uporabo, se morate” prepricati, da je montaza narejena
pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Prikljucne kable morate
instalirati in razmestiti, na takSen nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo.
Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, ki so v skladu z zakonom. Namestitev ohisja je mozna izklju¢no na
mestih, kjer ni moznosti za dotik/pritisk (v skladu z instalacijskimi predpisi), ali na
mestih z'omejenimi moznostmi za dotik/pritisk in kjer ni pesaskega/kolesarskega
Erometa (npr.obmocja ob zidovih ali stavbah).

UNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. Proizvod ima najvisjo zascito proti
mehanicnim udarcem.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za
Ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod  mora imeti
neposrede dostop k zraku. Izvir svetlobe se ogreva do visoke temperature. Proizvod se
lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z
tokom z obsegu danih na{)etosti, Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o
parametrih, ki'so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod
ni vec za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode.
Konstrukc?a proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim okoliékim’\f)ogojem
npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere. Ne smete
uporab'li'a(ig’roizvoda brez zascitne sipke ali z razbito zas¢itno Sipko.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivha moc.
P3: Nominalna trajnost.
P4: Stevilo LED diod v svetilu / svetilki.
P5: Barvna temperatura.
P6:Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon lu¢i pocet ali razbit. Prizadet
oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna $ipa, je treba takoj zamenjati.
P7:11. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije,
izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zas¢itni tokokrog, do
katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.
P8: Prahotesen proizvod. Zascita pred valovi.
P9: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.
P10: Odpornost produkta na stati¢ni upor.
P11: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir
svetlobe) od prostorov in objektov, ki so’s tem svetilom osvetljeni.
P12: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.
P13: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
VARSTVO OKOLJA o ) )
Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.
P14: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranJlS izrabljenih elektricnih in
elektroni¢nih strog'ev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna
smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddaj
zbirne centre zbiranja |zrab'ljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o
zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.
Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v
kolicini ne vecji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske
Unije. V ?rimeru drugih drzav, se morate ravnati po reﬁulacuah obveznih v teh
drzavah. akra”}rigoroéamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMO N L L .
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroc¢i ogroZenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com N X | X N )
Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja
navodil za uporabo.

RS/HR]

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen koris¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.

MONTAZA ) ) . )

Zadrzano pravo na tehnitke izmene. Pre pocetka montaZe procitajte uputstvo.
Montazu po mogucnosti mora da vrsi struéno lice. Sve radnje obavljadte nakon
iskljucenja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledaijte slike.
Proizvod opremljen suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaze bez zastitno
kabla postoji rizik od strujnog udara. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvo
montiran i prikljucen na sfruju na pravilan nacin. Prikljucni kablovi morate da

Shema montaze: ?Iejte ilustracije.

FOLD

T HI MO TaKbB HauuH, 1a Ce NPEeJOoTBPATM KOHTAKTa 1M C TOM/UTE YacTu Ha
npofiykTa. MpoayKTLT MOXe Aa 6bjie BKNIOYEH KbM efleKTpuyeckata Mpexa, KOATo
OTroBapA Ha CTaHAapTM 3a KauyecTBO Ha eHepruAta  Onf or

FOLD

P3: HomMuHanbHas NpoyHoCTb.

P4: Yncno guop LED B cBeTUnbHUKe / namne.

P5: Temnepatypa LiBeTa.

P6: Ecnu namna NOMHeT unn NnoTpeckaeTcs, ee cneayet HemeaneHHO MOMEHATb.
CneplyeT HeMefNIeHHO MOMEHATb MOTPECKaHHbIV MU UCMOPYEHHbIA abaxyp uin
SKpaH, 3alMTHOE CTEKIO.

P7:1 Knacc. B gaHHOM n3ienini 3aWmTHylo GyHKLMI0 OT MOPaXeHNs 3MeKTPUYeCKM
TOKOM, KDOME OCHOBHO! N30/1ALUMM, MCTIONHAIOT TaKxe [OMONHMTENbHbIe CPeaCTBa
6€30MacHOCTM, B KaYeCTse JONOHUTE/IbHOM 3alMLIAIOLLEN Lienu, K KOTOPON MOXHO
ngmcoeanmb 3aLNTHYIO LieMb OCHOBHOIO MUTATe/IbHOTO YCTPOWCTBA.

P8: Vi3penwve nbineHenpoHuLaemoe. 3aluTa oT BOJH.

P9: MOXHO NPUMEHATH BHYTPY 1 CHAapYXV1 MOMELLIeHWiA.

P10: YCTOMYMBOCTb U3AENANA K CTaTUYECKON HarpysKke.

P11: CuMBON 0603HaYaeT MUHMMANbHOE PACCTOAHME MEXAY CBETUNbHUKOM (ero
VICTOYHVKOM CBETa) 1 OCBellaeMbiM 06 beKTOM.

P12: 3penue He paboTaeT C yTEMHUTENAMU OCBELLEHNA.

P13: U3penue BbinonHaeT TpebosaHna inpektvea EBponeiickoro Coto3a (EC).
3ALI.|I/I'I& OKPYXAIOLLEN EPE,ElbI

3ab0TbTeCh O UNCTOTE 1 OKPYXKaKoLLEN Cpefje. PeKoMeH yem COPTUPOBKY OTGPOCOB.
P14: laHHoe 0bO3HauYeHVe yKasbiBaeT Ha HEOOXOAMMOCTb CENeKLMOHHOro cbopa
UCMONb30BAHHbIX JNIEKTPUYECKMX 1 3MEKTPOHUYECKNX NPUOOPOB  AOMALIHEro
obuxofa. PasveuyeHHble TakuM 06pa3oM  M3genuA  Henb3A  BblkWAblBaTb  C
OObIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a YTO rposuT wTpad. [aHHble M3genna mMoryT GbiTb
onacHbl Ana m(pg)Kanou.lem Cpefibl v ANA 300POBbs JIIOAEN, OHU TPEOYIOT CrieLanbHo
dopmbl NepepaboTKM / BOCCTaHOBNEHUA / peLKknmnHra / obe3spexmnBanuia. [laHHble
n3genua Cneayet otgaTb B MyHKT cOOpa W yTUAM3auwy SNeKTPUYeCcKoro u
3NEKTPOHNYECKOTO 060py0BaHIiA. MHpopMaLumio Ha Temy nyHKTOB cbopa / npuema
ﬂacnpocrpamm NIOKasIbHble BAACTU UK NPOAABLIbl 0OOPYA0BAHUA JaHHOTO TUMa.
cnonb3oBaHHOE 06OPYOBAaHNE MOXHO TaKXe OTAaTb NpoAaBlly, €y HOBOE
n3aenue KynneHo B Yncsie He 6onblue, 4em HOBOe 060PYAOBaHIe TOTO Xe Braa. Boile
nepeuncneHHble npasmna Kacaiotca Tepputopun Esponeiickoro Cotosa. B cyuae
ApYrX rOCyAapcTs, CreAyeT NpUAepkNBaTbCA Npas, [ENCTBYIOWMX B [aHHOM
roCynapcTse. PeKoMeH/1yeM KOHTAKT C ACTPHGBIOTOPOM Hallero V3Aenua Ha AaHHO
Tegpl/lTOleVl.
NPUMEYAHWA / YKAZAHUA
HecobniofieHre AaHHOM VHCTPYKUWN MOXET MPUBECTW, Hanpumep, K noxapam,
0XOram, MopaeHnem NeKTPUYECKM TOKOM, a Takke K IpYriM MatepuanbHbIM 1
HemaTepuanbHbIM yobiTkam. [lonosiHuTeNbHaA MHGOPMaLinA Ha TeMy TOBapoB
Mapku Kanlux goctynHa Ha cante: www.kanlux.com
AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTV 3a NOCNEACTBUA, Bbi3BaHHble B CBA3N C
HecobnoaeHeM NPeANMCaHNi JaHHON UHCTPYKLINK.

[ A ]
MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupib npusHaueHui Ana 3aCTOCYBaHHA y JOMALIHbOMY rOCMOAAPCTBI i 3aranbHOro
WMSHaHeHHﬂ,

IOHTAX
TexHiuHi 3MiHM BMaraloTb 3roan BUPobHWKa. Mepes NoYaTKoM MOHTaXy HeobXigHO
O3HAMOMUTUCA 3 IHCTPYKLi€l0. MOHTaX MOBUHEH BUKOHYBAaTUCA ~0COGOI0 3
BiINOBIIHMMM KOMMeTEHLiAMM. BCi onepaLlii NOBIUHHI NPOBOANTIACA NPU BifiMKHEHOMY
KUBNIEHHI. HeobxiaHo byTi 0co6m1BO 06epexHM. Cxema MOHTaXy: AUB. iNOCTPaLIit.
Bupi6 ma€ KOHTaKT / 3aTiCKay 3a3eMneHHs. AKWO He NiAKNIYUTY NPOBIA 3a3emMneHHs
- |Cng_He693neKa YPaXeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM. [epe/ NepLLIVIM BIIKOPUCTaHHAM
HEObXiIHO NEPEKOHATUCA, WO MeXaHIYHNA MOHTaX | efIeKTPUYHE MiKMIOYEHH:
37iICHeHi NPaBUNbHO. 3'€AHyBabHi NPOBOAN HEOOXIAHO MPOKAAATN TaKIIM YMHOM,
W06 3anobirTy KOHTaKTy 3 ‘enemeHTamn BMPOOY, WO HarpisaloTbeA. Bupib mMoxHa
BK/IOYaTW Yy MEpexy IKMBNEHHA, LO BIANOBIAAE CTaHAapTam WOAO eHeprii,
BM3HAYEHUM BifiNOBIAHNM 3aKOHOAABCTBOM. IHCTA/ALYiA CBITUIbHIKA MOXNIMBA TMLLE Y
chepax HefOCTYMHIX 1A AOTUKY/HATWCKY (3riAHO 3 IHCTANALINHAMI 3aKoHamM) abo y

Pepax, il/KI/IX [IOTUK/HATUCK ?6mex<enw7|, I TiNbKA y MICUsAX He, ocgynnmx [:u'l)ﬂ
MILLOXIAHOMO/BENOCHMNEAHOTO Harp. y 30Hax, fiKi MEeXyIOTb 3 MypaMi a0 GyanHKamu).
OYHKLIOHAJIbHI XA AKTEWCTMIPVV ! vpa A
Bupi6 BMKOPWUCTOBYETbCA BCepeauHi i/abo 30BHI NpumilleHb. MpoaykT Mae
nigBULLEHY CTIMKICTb 4O MEXAHIYHOIO BMIMBY.
PEKOI EI-{AALI,II LI.LOEO EKCIUIYATALII/ OgCﬂYFOBYBAHHﬂ
TexHiuHi po6OTV MPOBOAUTM MPU BIAIMKHEHOMY XXUBJEHHI i nicna Toro Ak BUpI6
BUCTUTHE. YNCTUTV NNLLIE M'AKOIO Ta CYXOI0 TKaHWHO. He BUKOPUCTOBYBATM XiMiUHIX
3aco6iB uneHHA. He HakpuBaTy BUpObY. 3abesneuunty focTyn nosiTpsa. [kepeno
CBITNa HarpiBa€TbCA 40 BUCOKOI Temnepatypu. Bupib Moxe HarpisaTicA A0 BUCOKOT
Temneparypu. BUpi6 XuBnTLCA BUKIOUHO HOMIHAIbHOK HAMpyrolo, abo y Hanpyroio 3
BKa3aHoro fliana3soHy. Bupi6 3 He3miHHWM Jkepenom ceitna Tuny aioa/aioau LED. ¥
BUNAAKY MOLKOAXKEHHA [Kepena CBiTna, BUPIO He HAfA€eTbcs 4O PemMoHTY. YBATA!
3abopoHeHO AVBUTUCA be3rocepeHbO Ha CBITNIOBUNM NpOMiHb fioaa/aioais LED.
KoHcTpyKuis BUpObY He rapaHTYe WOro CTIIKOCTi [0 HEeCrpUATIVBUX YMOB
Y 3B'A13KY 3 HaABHICTIO PO3MOPOXYIOUNX 3aC06iB,

3aKOHOIATeNCTBOTO. MOHTaX Ha OCBETUTE/IHOTO TAIO € Bb3MOXEH EJUHCTBEHO B 30HM,
KOWTO Ca He[IOCTBIHM 3a JOKOCBaHE / HAaTUCKaHe (CbOTBETHO C MHCTalaLWOHHN NpaBina)
WM B 30HW C OrpaHWYeH 0CTbN 3a [IOKOCBaHe / HaTUCKaHe U eUHCTBEHO B MeCTa,
K'b/:ﬁTO HsAMa NELIOXOALV / Konesioeaau (Hanp. 30H1 B 6AN30CT 40 CTEHN WK Crpaau).
OYHKLUMOHAJTHA AKTEPUCTUKU
[la ce n3non3sa NPo/lyKTa BLTPE /Wi U3BbH NomellieHATa. [poayKTHT npuTexasa
Be/IMYEHa yCTONYMBOCT Ha MEXaHNUYHI yéagm,
PEMOPDBKU 3A EKCMJTOATALINA / KOHCEPBALINA
[la ce KOHCEpBIPa NPV M3K/I0YEHO 3aXpaHBaHe U LiIef] OXNax/aaHe Ha NpogykTa. [la ce
NOUNCTBA CaMO C [IeIMKATHN U CyxM TbKaHW. [la He Ce W3Moni3BaT XMMMYEeCKM
nouncTeawy npenapati. [la He ce 3akpuBa npoaykTa. [la ce ocurypu csobopeH
ﬂOCT'bI'I 710 Bb3/yxa. VI3TOUHMK Ha CBET/IHA HarperiBa ce [o BUCOKa Temrepartypa.
POAYKTBLT MOXE f1a Ce Harpee /1o NoBuLIeHa Temnepartypa. [la ce 3axpaHBa NpojyKTa
CamMO C HOMVHAIHO HaNpeXeHWe K onpe/ieieH A1anasoH Ha 1aJieHn HanpexXeHNs.
MpoayKT C HeCMeHAEMU N3TOUHIK Ha CBETAMHATa TN anoaa/anopa LED. B cnyuaii Ha
H'a-PIXU.IeHe Ha W3TOYHWK Ha CBETWHATA, NPOAYKTa He CTaBa 3a MNOMpassHe.
BHVIMAHUE! He ce 3arnexpaiite B cBeTMHaTa Ha avioaa / avopa LED. KoHcTpykumaTa
Ha NPOflyKTa He e rapaHLy/s 3a YCTONYNBOCTTa KbM CMeLiMUYHIA YCIIOBIA Ha OKO/IHaTa
Cpefia, Hanp. NOpajiv HaMYMETO Ha CPE/CTBa 3a Pa3vpasfBaHe, COM BbB Bb3fyxa.
le/0MyCTMMO € 1a Ce M3M0/138a YCTPOMCTBOTO GE3 MK C NyKHATO 3alUTHO CTHKIIO.
ICHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HALIM 1 CUMBOJTA
P1: HomuHanHo HanpexeHue, yecToTa.
P2: HomWHanHa MOWHOCT.
P3: HomuHanHa TpanHocT.
P4: Bpoit Ha anoau LED B ocBeTuTeNnHO TANO / Nnamna.
P5: LiBeTHa Temnepatypa.
P6: [la ce 3aBbpLIM HE3a6aBHO eKCMoaTaLyATa, KOraTo BbHLIEH 6aoH Ha KpyLiKaTa
€ MyKHaT UK cuyneH. TpsbBa He3abaBHO [a Ce CMEHU HaryKaH Wiu noBpefeH
abaXyp N eKpaH, 3alUTHO CTHKIO.
P7: Knaca |. MpopykT, B KOWTO 3a 3aluTa Cpelly TOKOB yAap, OCBEH OCHOBHaTa
V30MaunsA, OTTOBAPAT AOMBAHWTENHN MEPKW 3a  CUrypHOCT nog ¢opma Ha
[OMbAHNTENHA 3alMTHA CXeMa, KbM KOATO TpAbGBa [a Ce BK/IOYM 3allUTeH
NPOBO/AHWK Ha NOCTOAHHA 3aXPaHBalLa VHCTaNaLUnA.
P8: [paxoHenpoHwLiaemM NpoziyKT. 3alluTa Cpelly Bb/HM.
P9: Moxe f1a ce 13Mon3Ba BbTPE 1 M3BbH NOMeLjeHNATa.
P10: VI3qbpXKNMOCT Ha NPOAYKTa Ha CTaTUYHOTO HaTOBapBaHe.
P11: CUMBO/TBT O3HauYaBa MHVMAHOTO Pa3CTOAHIE Ha OCBETUTESHOTO TANO
(HeroBWTE M3TOYHML Ha CBETIIMHA) OT MECTa 11 OCBETABAHM NPeaAMeTU.
P12: MpoayKTHT He paboTn C AMMepY Ha CBEeTNHaTa.
P13: ngoﬁlKT'bT e B cboTBeTCTBME C [IpekTusute Ha EBponeitcknat Coios (EC).
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPELA
Ma3wn ynctoTaTa 1 OKonHaTa cpefa. lpenopbusame pasgensHe Ha oTnagbLyuTe OT
onakoBsKuTe.
P14: Tosa O MoKa3Ba Hec TTa OT PasfesHoO CbbMpaHe Ha oTMagbLK
OT NIeKTPUYECKO 11 ENEKTPOHHO 060py/BaHe. HasHaueHu Mo T031 HaunH NPOAYKTY,
N0/ 3annaxa ot rnoba He MOXeTe /ja U3XBbpATe B KOda 3a 06MKHOBEH GOKITYK 3aeiHO
C Apyr OTnagbuy. Tesn NPOAyKTM moraT Aa 6baaT BPeHM 3a OKONHaTa cpefa 1
YOBELIKOTO 3/]paBe, Te C& HYX[AAAT OT creynantu %opmw Ha obpabotka /
0non30TBOpABaHe / peLmknupaHe / oGesspexpaaHe. NMpogyKkTi o3HaueHn rno To3n
HauuH TpAGBa fAa GbAaT MOCTaBEHM Ha MACTOTO Ha CbOMpaHe Ha OTnmadbLyn OT
€NeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBsaHe. 3a MHGOpPMaLMA 3a MyHKTOBETe 3a
CbbupaHe / B3emaHe MPEJOCTABAT MECTHWTE BAACTW WM TbPrOBWL Ha Takosa
obopyaBaHe. M3ToleHo obopyaBaHe MOXe Cblio fja 6bae BbPHATO Ha NpojaBaya,
npu 3akyrnyBaHe Ha HOB MPO/YKT B pa3Mep He Mo-rofiAM OT HOBOTO 06Opy/BaHe,
3aKyNeHO B CblynsA BIA. Te3n Npasmna ce OTHACAT 3a paitoHa Ha Esponeiickns Coios. B
cnyyai Har{prrm CTPaHu CriefiBa Aa Ce npunarat 3aKoHOBUTE Pasnopeadu B cuna B
cTpaHarta. lNpenopbusame B ja ce cBbpXKeTe C HalwnA AUCTPUBYTOP Ha NPOAYKTa BbB
ﬂ%’ﬁHa ﬁpgmasa
EHTAPW / MTPEANTOXKEHUA
HecnasgaHe Ha MpenopbKUTE Ha Tasn MHCTPYKLWA MOXe Aa [oBeAe Hamp. Ao
noXap, nonapeHe, eNeKTPUYECKM WOK, GU3NYECKI TPaBMMU 1 APYrv MaTepuajiHi 1
HemaTepuaHu WweTu. [onbaHuTeNHa MHOPMaLVA 3a NpoayKTY Ha MapkaTa Kanlux
Ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com
Kanlux Al He HOCV OTFOBOPHOCT 3a MOCAEACTBIATA NPOU3TUYALLY OT HeCMasBaHe Ha
MpenopbK1TE Ha Ta3n MHCTPYKLMA.

NPEAHA3HAYEHWME / NPUMEHEHUE
Vizp npen| 0 ANA np
;no'rpeﬁneHmA

CTAHOBKA

TexHNYeCKNe M3MeHeHUA 3acekpeyeHbl. [pexae, YeM NpUCTynuTb K YCTaHOBKe,
CneflyeT No3HaKOMUTBLCA C MHCTPYKUMeN. V3aenne JOMKHO 3aMOHTUPOBATb JINLO C
COOTBETCTBYIOWMMM MpaBamu. BCAdueckue [AenCTBAA ClefyeT NpOBOAUTL Npu
BbIK/IOUEHHOM nuTaHUn. CrieflyeT cob/ioatb 0COGYlo OCTOPOXHOCTb. Cxema
MOHTaXa: CMOTPeTb MnniocTpaLnio. K 13nenvio npunaraeTca CMbiuKa/3aluTHbIi
oKkuM.  OTCYTCTBME COEAVHEHUA 3alWTHOTO MPOBOAA YrPOXAeT MOpaXeHUem
aneKTpuyecTBoM. Meped nepsbiM yrnoTpebneHnem U3fenna_cnefyet npoBepuTb

B A0 X03AICTBE U ANsA o6Lero

MexaHN4YeCKkoe KperjieHne W 3NeKTpPUYeckoe Co . Mpucoeguun
npoBojla CrieflyeT NpoBecTn Takum obpasom, 4TO6bI cfienatb HeBO3MOXHbIM WX
COMPUKOCHOBEHWE C Harf A 4acTAMMN n MOXeT bbiTb

2l . N3p
NPUCOSAMHEHO K NUTaIOW|eN CEeTH, KOTOPaA UCMONHACT KaYeCTBEHHbIe CTaHAapTbi
SHeprum, yTeepkeHHble NpaBom. CBETUNbHYK AOMKEH YCTaHaBMBaTbCA TONbKO B
MecTax, B KOTOPbIX MPUKOCHOBEHWE/AaBNeHe HEBO3MOXHO (B COOTBETCTBUN C
PYKOBOACTBOM M0 YCTaHOBKe), UM B MeCTax, B KOTOPbIX MPUKOCHOBEHE/JaBneHe
OTPaHNYEHO, U ~WCKMIOUMTENbHO B  MecTaX, He MpejHasHauyeHHbIX Ans
neLLexosj08/BeN0CMNeaNCTOoB (Hanpymep, MpUNeratoLLVX K OrpaxaeHNam Wi 30aHnam).
OYHKLUNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

Vi3nenvie NpuUMEHAGTCA BHYTPU W/WAW CHapyxu nomelennii. Mspgenve umeet
MOBbILIEHHYIO YCTONYNBOCTE K MEXaHUUYECKUM MOBPEXACHUAM.

COBETbI I'I¥J 3¥(CI'IJ'IYATALIVIVI / KOHCEPBALIUA

YX0fi 3a U3fenvem npu BbIK/IOUYEHHOM NUTaHUM, TONbKO MOCIe TOTrO, Kak u3fjenve
OCTbIHET. Yncutb mcxnlouwreano'_lqeanamuMm 1 CyXVmMu TKaHAMN. He npumeHsAT
XAMUYECKNX YNCTALMX CPEeACTB. He 3aKpbiBath u3genve. Obecneuntb CBOGOAHDIN
A0CTyn Bo3ayxa. VICTOUHNK CBETa HarpeBaeTcA [0 BbICOKOI Temnepatypbi. M3genve
MOXET ~HarpeBaTbCA /10 MOBbILIEHHOW TemrepaTypbl. M3genie  nutaetca
VICKAIO! o Harnps v’y Hanps 3
W3penue c HecmeHAEMbIM MCTOYHMKOM cBeTa Tna anopa LED. B cnyyae nospexpaenns
WCTOYHVKa CBeTa, n3penve He nogaaetca nountke. BHIMAHUE! He scmatpueatbes B
cBeToBble Jlyun Avopa LED. KOHCTPYKUMA n3fenua He rapaHTupyeT yCTOMYMBOCTY K
0COGbIM  YCNOBUAM  OKpYXaloWeil Cpefbl, Hanp. B CBA3W C  MPUCYTCTBUEM
OTMOpaXBaloOWWX CPeACTB, CONAHON aTmochepbl. Heponyctumo ucnonbsosaHue
npr6opa 6e3 1 C NOBPEX/EHHbIM 3au.wmb|m CTEK/IOM.

OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 1 CUMBOJIOB

P1: HanpseHue HOMWHaNbHOE, YacToTa.

P2: HomyHanbHaa MOLWHOCTb.
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conaHoi atTMocdepit. 3ab6opoHEHO eKcrnyaTysaTn BUPI6 Ge3, abo 3 NMOLWKOMKEHNM

CK/IOM.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacToTa.

P2: HomiHanbHa NoTyKHICTb.

P3: HomiHanbHa TpuBanictb.

P4: KinbkicTb gioais LED y cBitunbHuKy / namni.

P5: Temnepatypa Konbopy.

P6: HerailHo NpUNVHWTY eKcnyaTaLiio, AKLO 30BHilHA Konba namnu TpicHyna abo
po36unacb. HeobxiAHO HeramHo 3aMiHWTW TPICHYTWI KOBMaK, eKpaH YK 3axvucHe
CKNO.

P7: Knac |. Bupi6, y AkoMy 3aco60M 3axICTy Bifi ypaXeHHs eNeKTPUYHIIM CTPYMOM,
OKpIM OCHOBHOI 30M1ALlli, € AOAATKOBE 3aXMCHe KOO, WO MIAKMIOYaETbCA A0
3a3eMIEHHA MePEXi XUBMEHHSA.

P8: BUpi6 NnnoHEeNpPOHNKHWIA. 3aXWCT Bif XBUNb.

P9: BUKOPUCTOBYETLCA NMLLIE BCePeANHI | 30BHI NPUMILLEHb.

P10: CTiiiKicTb BUPOBY A0 CTAaTUYHOIO HaBaHTaXeHHA.

P11: CmBoON BU3HaYa€ MiHiMa/bHYy BiACTaHb MiX CBITUNBbHIKOM (ioro axepena
CBITNa) Big MiCUb | 06'EKTIB OCBITNEHHSA.

P12: BUpi6 HeNMprcToCoBaHui A0 CriBMpaLli i3 3aTeMHIOBa4eM OCBITNIEHHS.

P13: Bupi6 sigrosigae sumoram [lnpekTus €spocotosy (€C).

3AXUCT HABKOJIULLHBbOIO CEPEAOBULLA

[iknyiATeca Npo YNCTOTY | 30BHILIHE CepeAoBuLLe. PeKOMeHAYETbCA PO3AINATY BiXOAN.
P14:"Lle no3HayeHHs BKa3ye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATY BUKOPUCTAHE eNeKTPUUHE Ta
eNeKTPOHHe 06M1afiHaHHA. BUPO6U 3 TaKiM NO3HAaYEHHAM 3a00POHEHO BUKIAATA A0
3BMYANHOTO CMITTA 3 IHIIMMM BigXoAamu nif 3arpo3olo Wrpady. Taki BUPO6 MOXYTb
CAPUYUHATIA WKOAY HABKONLIHLOMY cegenoemu.ly i 370pOB'i0 NIOAVHY, Lji BUPOGH
notpebyioTb creuianbHoi Gopmn NepepoOK / pereHepalil / 3HeWKoaKeHHs. Bupobn
3 TakKMM MapKyBaHHAM TMOBWHHI _3AaBaTnUCA y MYHKTU 360py BVIKOPI/ICT&HOI'O
€NeKTPUYHOrO 1 eNeKTPOHHOTo obnafHaHHA. IHopMaLilo 1Woao NyHKTIB 360py /
NPUAMaHHA MOXHa OTPMATL Y MiCLIeBIAX OpraHaXx Blajy, abo NpofaBLA 0bnafHaHHS.
BikopucTaHe 06nafHaHHA MOXHa TakoX MNOBEPHYTW MpOAAaBUEBI Yy BUNafKy
npuaGaHHA HOBOTO BUPOBY, Y KINbKOCTI, L0 He NepeBMLLY€E HOBOTO 0b/laiHaHHA LibOro
X BUAly. BulieHaseaeHi NonoxeHHa AiloTb Ha TepuTopil €sponeiicbkoro Cotosy. ina
iHWMX AepxaB CAifj 3aCTOCOBYBATU 3aKOHOMOMNOXKEHHS, WO AloTb Y AaHiil Aepasi.
PeKomeH/1lyeMO 3BepHYTUCA 10 HaLLIOTO ANCTPUGI0TOPa Ha AaHiil TePUTOPii.

3AYBA HA / BI A¥ITBKI/I

HepoTprmaHHa pekomeHAaaLiil faHOT IHCTPYKUIT MOXe CNPUYMHUTYA, HaNp., NOXeXxy,
OMIKM, YPAXKEHHA EeNEeKTPUYHUM CTPYMOM, TINeCHi TPaBMM Ta 3aBAaTW iHWOIN
MartepiallbHoi i HemaTepianbHoi Wwkoau. [lofatkosy iHpopmaito uﬂono NpoayKTiB
Tglprosof mapku Kanlux MoxHa oTpumaTty Ha Be6-CTopiHLi: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BifnoBiaanbHOCTI 3a HaCNiAKM HEAOTPUMAHHSA AHOT IHCTPYKLT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS - o o
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie3 pradedant montuoti susipaZink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema:
ziarek iliustracijas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio
laido, kyla elektros smugio pavoju:
gaminys yra_taisyklingai mechani

Pries’ pirma panaudojima reikiadjsiti inti,

i_sumontuotas ir tinkamu badu elekti i
sujungtas. Prijungiamieji laidai turi Zioti tokiu budu, kad nebuty galimas jy
susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Gaminys gali bati prijungtas prie
maitinimo  tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius “kokybés
standartus. Sviestuvas gali bati montuojamas tik atokiai nuo salycio/spaudimo zonos
(sutinkamai su montavimo _taisyklémis) arba ribotos salycio/spaudimo galimybés
vietose ir tik atokiai nuo pésciyju/dviratininky eismo zonos (pvz. greta sieny arba
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UNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminys turi padidinta
atsparuma mechaniniams poveikiams.
EKEPLOA AVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti
tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy val n'go priemoniy. Neuzdengti
gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Sviesos 3altinis susyla iki
aukstos temperataros. Gaminys gali jilti iki padidintos temperataros. Gaminj reikia
maitinti tik nominalia jtampaar] a[&tampomis nurodytame diapazone. Gaminys su
nemainomuoju sviesos saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos
Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED
diodo/diody 3Sviesos pluosta. Gaminio konstrukcija neuztikrina atsparumo
ﬂaecialioms aplinkos squgoms, pvz. dél sildomyjy priemoniy, sarios aplinkos.
wi\%rausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplysus.
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TOJAMY ZENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalioji veikimo trukmé.
P4: LED diody kiekis sviestuve / lempoje.
P5: Spalvy temperatara. » o .
P6: Reikia nedelsiant nutraukti naudoglmq, jeigu isorinis Iemgos apgaubas
suplyses ar sudauzytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta
arba'ekrana, apsaugiantiqu,
P7:1 klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smu%io priemonés apima be
pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine grandine,
Brie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

8: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo bangy.
P9: Galima vartoti patalpy viduje ir isoréje.
P10: Gaminio atsparumas statinéms apkrovoms.
P11: Simbolis reiskia minimalliatstumq kokij gali turéti viestuvas (jo Sviesos 3altinis)
nuo apsvieciamy viety ir objekty.
P12: Gaminys nebendradarbiauja su 3viesos reguliatoriais.
P13: GamirRIS atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
APLINKOSAUGA .
Rﬂpirgdtés Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P14: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo
buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima ismesti j komunaliniy
atlieky savart){)nq kartu su_kitomis siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie
gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati
faikomos “specialios Zaliavy~ perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip_pazenklinti ?aminial privalo
buti perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkeé nformacijos dél
surinkéjy / prieméj rduoda vietos valdzios arba ipo jrenginio pardavéjai.
Sudevétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj,
kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisyklés
lie¢ia Europos Sajungos teritorija. Kitose salyse reikia taiky{i teisinius reguliavimus, kurie
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gali%ja §i8je 5%& Rekomenduojame susisiekti su musy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
’ASTABOS / ODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informachKanqu markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo.

[ ]

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstrédéjijms ir paredzeéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
Montaza javeic personai_kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam’spriegumanm. Jabut ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustr: s.
Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas
elektrosoka risks. Pirms pirmas lietosanas jéloérliecinés, vai ir piemerots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslégsana. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie
neienaktu saskaré _ar izstradajuma iesilditam dalam. Izstradajumu var pieslégt
barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc_likuma.
Gaismekli var uzstadit tikai prom no saskares/spiediena zonas (saskana ar uzstadisanas
noteikumiem) vai ierobeZotas saskares/spiediena iespé&as vietds un tikai prom no
?lé}é' /velosipédu satiksmes joslas (piem. pie sienas vai ékam).
KCIONALAS | S

Izstradajums jalieto telpu iek3a/arpusé. Produktam ir paaugstinata izturiba pret

mehanisko iedarbibu. -

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis.

Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us.

Neapklailet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Gaismas avots iesilst lidz

aukstai temperatarai. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperataras.

Izstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma.

Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad

gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst skatites

z diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajuma konstrukcija nenodrosina

zturibu Fret specialiem apstakliem, piem. atkausésanas lidzeklu, salas vides deé|.
rikst lietot izstrad '{L,Jmu ja drosibas stiklam ir spra%%as.

ZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominalais kalposanas laiks. .

P4: LED diozu daudzums gaismekli / lampa.

P5: Krasu temperatdra.

’_63 TalTt japartrauc lietosana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai
Gzumi. 10 Hanqmglna parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.
P7: Klase I. [zstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata

zolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida, kam japiesledz
pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P8: Putek|u necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no vilniem.
P9: Var lietot telpu ieksd un arpuse.
P10: Izstradajuma izturiba pret statisko piepuli.
P11: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas
gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem. o
12: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.
P13: Izstrédkums_atbllst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
VIDES AIZSARDZIBA N
Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.
P14: Tas apzZiméjums rada ka ir_vajadziba selektivi vakt lietotas_elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijt_;_[rzjé_
a

paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. i
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklé3ana / neutralizé3ana. Taja veida
apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu
vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegt no
regionalas valdibas vai $i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot
Pardevejaml gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz
a pasa fipa iepirktas iekartas daudzumu. leprieksminéti noradijumi attiecas uz Eiropas
Savienibas teritoriju. _Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga
valst], Leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADLJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest [idz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
ieejama 3eit: www.kanlux.com

anfux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
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EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tldeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise té6de asumist tutvu

kasutamisejuhendiga. Monteerimist: peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
mav isik. [gasugu tehinguid sooritada valjaltilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada

erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Seade

omab vastavat kaitse kontaktihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte tihendamine

dhvardab elektrivoolulédgiga. Enne esimest kasutamist tuleb ilekontrollida seade

oigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Uhendusjuhtmed tuleb sel

viisil paigutada, et valtida nende kokkupuutumist (les kuumenevate seadmete

osadega. Seade voib olla ihendatut toitlustus energiavorguga, mis tidab seaduse
oolt “ettenahtud energia kvaliteedi normid. Valgustit™voib paigaldada ainult
okkupuutele/survele ligipagsmatutele aladele (vastavuses pai?alduseﬂuhtnt‘)tjride%ta)

voi kokkupuute/surve eest kaitstud aladele ja ainult jala/jalgratta liikluseks mitte

kasutatavale aladele (nt muiiride voi ehitiste vahetu lahedus).

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/voi véljaspool ruumi. Seade omab kérgendatud

vastupanu omadusi mehaanilistele vigastustele.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t60sid sooritada valja lulitatud voolu juures, peale toote maha

jahtumist. Puhastada_ ainult érnadega_lja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi

Euhastusva-lendeid, Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepaasu. Valgusallikas
uumeneb ilesse korge temperatuurini. Seade voib kuumeneda korgematele

temperatuuridele. Seadét tuleb pingestada ainult nominaal véértusejévgi voi naidatud
inge vahemikus. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tlipi diood/dioodid.
algusallika vi%astamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte

vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Tootekujundus ei taga immuunsust

teatavates keskkonnatingimustes, naifekst jaatorje vahendeid esinemise, soola 6hku

esinemise tottu. | ubamata on seadme kasutamine ilma voi |gragunenud kaitseklaasiga.
ASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSE!

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal véimsus.

P3: Ratin: \ivastuﬁida\/us.

P4: LED dioodide kogus valgustis / lambis.

rvitooni temperatuur. . .

P6: Otsekohe I6petada seadme ekspluateerimist, kui lambi vélispurk on pragunenud

voi purunenud. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud véi vigastatud lambivari

voi ekraankatte, kaitse klaasi.

P7: I Klass. Seade, kus kaitset elektril66gi eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni,

lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb Ghendada

pohivooluvorgu kaitsekaabel.

P8: Seade on folmukindel. Kaitse veelainete eest.

P9: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P10: Seadme vastupanu staatilisele koormusele.

P11: Margistatud sumbol maarab ara minimaal kauguse, mida peab tagama

valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P12:Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.
ESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P14: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri-ja elektrooni-

kaseadmeid. “Tooteid sel viisil istatud, trahvi ahvardusel, ei tohi valjavisata

tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted voivad olla kahjulikud

keskkonnale ™ ja inimeste tervisele, nad nouavad erilist (mbertootlemist

taaskasutamist / ringlussevotu / korvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad

olema dra antud kasutatud elektriseadmete v6i elektroonikaseadmete

kogumispunkti. Teavet kogumispunktide / vastuvotmise kohtade kohta saavad anda

kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimuijad. Kasutatud

seadmeid v6ib tagastada ka midijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole

suurem, kui ostefavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses,

Ulevalpool toodud reeﬁlid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul

tuleks kasutusele votta kohalikke 6i?usakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame

tegﬂhendust votta oma toote turustaj ie pii

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks

tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fudsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii

materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all"olevate toodete kohta lisainfot

leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte

kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

o3

ajaga teie piirkonnas.

(PL) KanluxS.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkdw
(CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.0., Stefénika 379/19, 91101 Trencin
(H) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gyér, Bacsai (it 153/b
(UA) TOB Kanlux, 08130, c. MerponaeniBcbka bopLuariska Byn. flekita 16 0. 313 KiBcoka 061
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, Yrpewckas ynuua, . 2 ctp. 72, oduc 205, 115088, . Mockea
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
Szarmazdsi hely:Kina ~ Madein PRC ~ 2013/01-1
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ROGER DL-2LED6 ROGER DL-LED12

max 25mm
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min 120mm

3x0,75 mm?*
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